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MİLL1 EĞİTIM BAKANLIĞI
KLASİK]-ERİ üZERİ}üE

orhaı Bıırian

1946 sonıına kadar çıiianları ile 
^{il]i 

Eğitim }Jakan-

hğı Klisikleri beş yüzü buldu. Memleket kültürüniin bir
geçiş döneıniude kuruian bu kitaplık bütünüyle bir anıt-
tır. Düşünce 5ıeni olmayabilir. Bu hümanizrna akımı;ıa
Bakanlıktan başka sahipler çıkabilir: Hiç değilse Yjical
dergisinin aynı yönde bir iki yıl önceden atılmış bir
adrmr var. Ama araçları, yetkilileri bir ııraya getirmciı
ve geniş ölçiide, ciddi bir işe girişmek ancak devletin
.lrarcı o]abilir. Dev]et cle, hem cömert, hem uzağı gören
bir kafayla bu işin yönetimini üstüne aldı. Kurulan ki-
taplık işte bu kafa sayesinde büyük olmuştur.

Bu önemli devlet işiıri yürütmek Bay Hasan Al; Yt-

bundan önceki beş yılın yayınrna bakıp kısa bir hesap-
laşma yapmak belki faydalr olur. Gerçi, kiAsikler üstü-
ne söylenmesi gerekli yeni bir şey yok. Düşünce o ka-

YENİ

UFUKLAR
AYLIK SANAT, DÜŞÜNCE DERGİSİ

SAYI: 247

1YENİ UFUKLAR

/



dar yerinde, o kadar gerekli ki, bunun savunmasrna söz
harcamak bile yersiz. Dünya klösiklerinin bütün dillere
çevrilmesini kararlaştıran Birleşmiş Uluslar Genel Ku-
rulu işin önem ve gereğini açıkça belirtiyor. Ama, üze-
rinde durulacak, durulmasından hayır gelecek bir nok-
ta var: O da. düşürrcenin uygulanma biçimidir. Bu iş
türlü biçimlerde göriilebilir. Her biçiminin de bir ba-
kıma hem iyi, hem kötü yanları bulunabilir. Milli Eği-
tim Bakanhğnın da geçmiş yıllardaki klAsik yayını işi-
ne bakarken ilerisi için faydalı dersler alrnabilir sanı-
yorum.

Görülen işin iyi yanlarl nelerdir? Memleketin çevi-
ri sorunu ile, düşi,ince ve uygulama bakrmından uğraş-
mış kimseleri bir araya toplayıp hepsine danışmak (l);
bu topluluğa diinyanın belli başlı dillerinde klAsik ola-
rak tanınanların bir listesini hazırlatmak (2); bu listede-
ki eserleri beş yıl içinde çevirmeye karar vermek (3);

eserleri isteklilerine dağıtmak, ama istekli, yetkisi bili-
ııen bir kimse değilse daha önce çeviri ygti5ini bir kont-
roldan geçirmek (4); gelen çevirileri merkezde bir daha

çeviri doğrulrığu ve ifade diizgtinlüğü bakımından kont-
rol ettirmek (5); çeviri uygun görüldükten sonra, başla-
nan cseri öbür kitaplarıyle bir örnek olarak bastırmak.

Ancak, ne kadar yerinde vc giizel olursa olsun, hiç
bir niyet, iş haline geçerken noksan va da aksak kal-
maktan kurtulamıyor; püri.izsüz olarak meydana çıka-
mryor, belki de insanın kendi zaten kusurşuz bir yara-
tık olmadığı için! Milli Eğitim Bakanlığı'nın klAsik ya-
yınında da öyle oldu. İşin her aşamasında, ikinci dere-
ceden de olsa, bazı pürüzler gösterilebilir.

Listeden işe başlarsak, görürüz ki, memleket bakı-
nırndan önenrli eksikler (Andersen Danimarkası, KaIe-
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vala Finlandiyasr bir yana) yolrsa da, alınan memleket-
lerin eserlerini birbiriyle kıyaslayınca ölçüsüzlükler gö-

rüüyor. Öyle ki, bu lisleye bakan, Renaissance'ı besle-
yen İspanyol eclebiyatıyle aslrnda yiz, yiz elli yıllık bir
geçmişi oları Macar edebiyatını bir boyda sayacak. Yani,
kimi memleketlerin edebiyatı fazla elenmiş, kiminde ak-
la gelindiği kadar alınmış. Oysa, bütün meınleketler için
aynı bir kldsik düşüncenin ölçüsüne göre eser seçmck
gerekti. Bir memleketin kendi edebiyatı için klAsik bil-
diği her eserin dünya klAsiği olmasr gerekmez. Bunun
için de, Tiirkiye düşünülerek seçilen klAsik]erin, İngiliz
ya da Alman edebiyat tarihlerinin sözüne göre seçilıne-
rnesi doğru olur. Flazrrlanan liste bu bakımdan kusurlu
oImuşiur.

Listeyi gerçekleştirmek için beş yıl ayrrmanın ken-
cii başına önemi yoktur. Çeviriler, zaman yeterse 1949'c7ı
tamamlanrr; yetmezse daha sonra. Şimdiden üçte ikisi
bittiğine göre. geri kalanr iki buçuk yılda hesapça ta-
mamlanabilecek. Ancak, bu beş yıl kaydı, bir düşünü-

şiin ifadesi olarak zararlrdrr. Bizde az zamanda çok iş
yapmak kaygusu, acelesi var; bir istatistik, grafik ıne-
rakr var. Sayılara kolayca esir oluyoruz; titiz ve temiz
işi, farkında o]madan. çokluk uğruna fecla ediyorıız-
Doğrusu aranırsa, biz beş yıIda 800 eser değil, onun va-
rısını çıkaramayrz: O güçte değiliz. Ama, piyasaya bu
kadar çeviri çıkryor ya, denecek, demek ki, çevirici var;
neden onlarrn hepsini seferber edince Bakanlık böyle
bir listeyi gerçekleştirmesin? Şundan ]<i, özel kurumla-
rın çıkarclröı çevirilcırin özü ve seviyesi ne olursa olabi-
Iir; Bakanlığın çevirilerin<leı,se böyle seviye iniş çıkıs-
]arının bulunmaması beklenir. Bu türlü bir amaç da
tuttunrlursa sanmam ki, hattd elli kişilik bir kurul top-
layabilsin,. Belki de şöyle düsünülür: Zararı yok, şirndi-
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lik arada seviyesiz çeviriler de çıksa olur; ilericle bu iş
yeniden ele alınrr, daha iyi çeviriler çrkarrlır. Bu dü-
şüncede olanlar varsa, pek miras-yedicc düşünüyorlar.
Sekiz on eser on beş yirmi yılda bir yeniclen çevirilebi-
lir. Ama,.bir klAsik liülliyeıı içiiı böyle <lüşünülemcz. Şu
sır;ıda düşünce tarihımizin, on altıncı yüzyıldan beri bcl-
ki en önemli toplu işini görüycıruz. Bir daha bıırıu tek-
rarlııınaya ne zanan sıra bı-ılurıız Allah bjlir. Onurı'için-
dir ki, bu kitaplığın kavaf işi olııaya talrammülü yolı.

Ceviri sorunu böyle sıkı sıkıya zamafl sorurıuna
bağlı bulunuyor. Çcvirici clbet yetkili olacak; ayrrca, ze-
man da ferah tululacak. Bakanlık, belki zamaırdan fe-
dakiırlığı göze alnıadığı için, çevirilerin scviyesini nTer-
ciime Biirc-ısu" ilc sağlan-ıak yoluna gitti. Büro, bir ör-
nckle, çevirinin hiç değilse kötü olmadığına aklı yattık-
tan sonfa kendisiııc eser lıaı,ale ecliliyor; eser geldikten
-sonra da üyesinden birinc bunun kontrol işini yüklüyor-
du. Böylece, çeviriler bir hayli püriizden kurtulnıuş ol-
cltı; her zaman değilse bile, bazen çok lıötü çevirilerin
cıkması da önlendi. Ama, Tercüme Bürosu eylemde
umulduğı-ı kadar iyi sonuç vermedi. On on beş kişi (hem
de ayrrca bir ya da birkaç görev sahibi olursa) iki yılda
(sayfası yirmiden sekiz yiize uzanan) beş yi"iz cilt eseri
baştan başa kontrcıl edemez; ediyoı:unr sanrrsa aldanır.
Bu yüzdendir ki, Bakanlık klösikleri içinde okuvup hay-
ran kaldığımız çeviriler olduğıı gibi, daha ilk sayfasın-
dan başlayarak yanlışlarıı zevksizliklere rastladığımız
çeviriler de çıkıy<ır. Buırların iyileri çevirmenlerin kendi
başarısıdır; kötülcri ise, Büro'ntrn çabasrnrn yetmediği-
ni gösteriyor: Yani, umulan dengeli yayıılt Tercüme Bü-
rcısu sağlal,amamtştrr.

Sonra, baskı işlerinin bir örnekliği sorlınu geliyor.
Bakanlığın İstanbul ve Ankara'dal<i basrmevleri sayesin-
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de yazı tiplerinde, sayfa düzenlenmesinde, kapak ve cilt
işlerinde eşliği gözeten temiz bir koleksiyon meydana
geliyor. Fransızların Cluny koleksiyonunun kapağını ör-
nek alan bu kitaplar ağırbaşlı; raflarda zarif srralar lıa-
linde uzanryorlar. Yalıırz, bu çeşit koleksiyonlardan bek-
lenen bazı şeyler brırada eksik. Bir kere, aşağı yukarı
kalrnlıkta ve fiyatta olmaları umulurken, ciltler bir for-
mayla 800 sayfa arasrnda, fiyatlar 30 kuruşla 400 kuruş
arasında değişiyor. Seri yayında, hele ha]k ve gençliği
amaçlayan koleksiyonlarda, bu türlü orarıtısızlıkiardan
kaçınnıak gerekir. Bu da çok büyük eserleri bir iki cilt,
küçük eserlerin birkaçını da bir cilt halinde vermckle
sağlanır. Sonra, klAsik koleksiyonlarında aranan cliğer
bir şey de, bu gibi kitaplar tekrar okunacağrna göre,
onları sağlam çıkarmaktır. Bu bakınrdan dikme, yapış-
tırma, ciltleme işleri özel bir emek ister. Oysa, Bakan-
lığın kitaplarının önırü sanki yalnız okuyucunun eline
alacağı ana kadarmış gibi davranılıyor. Ele alır almaz
karton kapak ayrılıyor; sayfalar kesilir kesilınez, dikiş-
siz oldukları için, formalar yaprak yaprak kitaptan çı-
kıyor. Kitap bir defa okunmakla, en ömürsüz kitaplar
kadar hazin bir hal alıyor. İnsan zengin olup da bu ki-
tapları ciltletse, sanırım ki, bu sefer de arcl kapağı ön
kapağına yapışmış gibi duran nice ciltleriır karşısına gc-

çip hayıflanacal<. Yani, görünüm püzelliği heni.iz sağ|an-
mış değildir, kullanış sağlamlığı ise hiç hesaba katıİ-
ml},or.

Milii Eğitim Bakanlığı'nın taze bir güçle klAsik ya-
yınını yürütmeve devam etmesini candan dilediğimiz şu
srrada, geçmişteki kusurlara değinmek, bana, başarı|an-
la övünmekten daha hayırlı gözüktü. Çünkü, ortaya ko-
nan kitaplık, o kusurlara rağmen, bütün övünmelerin
üstüne çıkacak yüksekliktedir. Noksanları ise, daha çok
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gayretli ve daha az iddialı olmak şartıyle, hep giderilir
şeylerdir. Bu iş yeni bir programda kolayca diizenle-
ncbilir.

Bir defa, son beş yılıır deneyini geçirenlere yeniden
bir liste hazırılatmak yerinde oisa gerek. Bu listenin bel
kemiği yine eskisi olacaktrr. Ama, belki yenisinde şu
noktalara dikkat etınek uygun düşer:

l. Özel kurumların bastıracağı kadar (kelimenin
iaın anlamıy|e) harcı dleın eser\ere masraf lıarcamamk.
Örneğin, kitapçılarrn bastırıp kolayca satabildiği bir ki-
tabı üzerinden hattA bir yıl bile geçmeden Bakanlık ko-
lcksiyonuna almak yersiz bir iştir. Buna karşılık, sürüm
tel,ılikesi yüzünden Ankara caddesince iIgi gösterilme-
ye,ıı klAsiklere fazla yer vermek doğru olur.

2. Bı-ı esııı:lerin çoğuıruır hayal gücü eseri olmasr-
ı-ıa dikkat etn-ıek. Büyük toplulukiarın eğitiminde derin
etki yapan edebi eserler olmuştur. Esaslı bir hazırlık is-
tcvcn clüşünce eserleri ise, sayısr hiç bir zarnan, hiç bir
yerde bine varmayan küçücük topluluklara işleyebilmiş-
tir. Bu gerçeğe srrtrmrzı çcviremeyiz. Aııcak, esas kolek-
siyonu bozmayacak şekilde bir felsefi eserler lıoleksi-
vc_ınu ile bir bilimsel eserler koleksiyoncuğu tertiplemek
çok faydalıdır. Meraklısınrn elinde neden Bacon'un Ad-
yaılceı?ıent of Learning'İ, ya da Russel'in Iııtroduction
to -|4tıtlıematical Philosophı'si, neden Archimedes'in ri
sa.leleri ya da Newton'un Priııciiıia'sı bulunmasın?

3. Ycni listede, kitapçı camlıklarrncla yer bulnıayan
ama klAsikleşmeye yüz tutan belli başlı yeni eserlere de
ver ayrrmak. Aslında, bu işe başlanmıştı. Yalnız arada,
elde hazır ve küçük diye, ikinci üçüncü dereceden eser-
leri çıkarmaktan sakınmak gerekir.

4. Çevirilcrin ayarh olmasrnr başka bir esasa daya-
malı. Deney gösterdi ki, çeviri iyi ise k<ıntrolcüye ücre-
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l ini almaktan başka bir iş kalmıyor; fena ise yapama-
1,acağı ya da yapmak istemeyeceği kadar ağır bir iş kah-
v<,ır. Buna göre, alınacak tedbir: ya eserleri, iyi çeviri
_vapabileceği bilinen kimselcre vermek ve bütün sorum-
lı"ıluğu cınlarııı imzasına bırakmak; ya da merkezde bir
l,ıevet toplavıp bütün cserleri o heyete çevirtnıek ı,e ad-
sız cılarak Bakanlık çevirilcri ciiye yayınlamak.

KlAsiklerin çıkarılmzisı, bu noktalar göz önünde tu-
tularak, dcvam cdcrse, verimin çok azalacağı muhak-
kaktır. Bı-ına karşılık, seviyenin yükseleceği çok umu-
luıı,. Ciltleriıı kullanışlı olmasııra da dikkat ediiirse sc-

ril,c ciaha değer kazıtııclrrılır. Ama, çalışmalar şimdiki
tertipte dcvam etse bile, hayır yine ç<.ık büyüktür. Ya-
zılarıyle dahiliklerini clünyaya tanıtmış bir yığın insan,
il,i ya da kötü, ama hiç olmazsa öz dilimizle ilk defa
bizlere sesleniyorlar. Sözleri eksiksiz, katkısız kulağımı-
za geliyor. Bu sözler er geç havatı ve evreni gözlerimi-
ziır önündc aydınlatacak, hayal gücümüzü harekete gc-
tirecek, dilimizin bağını çözecektir. Zaten klAsikler bu-
nun için bütün nrillctlere gercklidir ve bunun için biz-
dekinden hattA daha az dengeli koleksiyonlarıyle da bi-
ı,cr anüttı r.

. (Yücel clergi§, Şııbat 1947)

I
I-ENI UFUKLAR



-Azra Erhaı

Ömrümde geçirdiğim büyük şoklardan birictir: l939
sı_ınbaharında Birinci Neşriyat Kongresi toplarımış,
1940'ın başlarında da Maarif VekAleti'nce tercüme ctti-
rilecek Klasikler Listesi çıkmıştı. İste bu Liste ctime
geçince, çarpıldıırı, göklere, yıldızlara nıerdiven dayan-
ınış da biz o mcrclivenden vltkarı tırmanacağız gibime
geldi. Bir gün fakülteye giderken Nurullalr Ataç'a rast-
ladım:

- Nasılsın bakalım, kedi yavrusu? dedi. Kıs kıs gü-
lerekten kedi yavrusu dcrdi bana, bu deyiş de, ustanın
bir okşavışı gibivdi benim için.

- Heyecan içindeyiııı, Nı.ırullah Be},, 6., KlAsikler
listesi ne? Kim çevirecek bunları? Başta, Homeros, İl-
yada ve Odysseia, Sophokles, Eflötun... daha l.ıimler
kimler, bunları Türkçeye çevirtecekmişiniz, olnraz ki,
çevirebilecek adam yok ki Türkiye'de.

- Ycık ıııu? Görürsüı-ı. İlkin senden başlayacağız,
haiıgisini seçtin baka|ım?

Çaresizlikle <_ımuz silktinr:

- A, Nurullah Bey, bcn Türkçe bilmcn-ı ki...

O sevimli, muzip gülüşüyle bir daha güldü r,e siııirli
parmaklarıyle çeıresini kaşıyarak:

- Höt, o da ne demek, insan ana dilini bilmez rni?
Sen bir tercüme seç bakalım, seçemezsen, ben'seçeyim
senin için. Elektra nasıl? Tam sana göre bir şey, senin
gibi hırçın, iııatçı bir kız. Hadi, fakültende vardır, git
a] kitabı da hemen başla, vaktimiz dar...
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Ataç'ın bu sözlerini hiç ciddiye almadım, aradan bir
hafta geçmenıişti ki, Sabahattin EyuboğIu çıktı kaı,şı-
rna, Edebiyat Fakültesindcn lıocaıır, Ankara'ya ycni gel-

miş, <ınuıı hiç şakası y<ık, ilişkilerimiz hoca talebe iliş-
kileri, put kesilirim önünclc, naz etıllcyc diliırı r,armaz.
Ataç'la konı-ışııuş üsteılik, E!ektra'yı baııa vermişler,
<ınunla da kalınıyor, Terciime Bürosu'na gelecekmişim,
tercünıe iizerine bir iki vazr konusu a;ıırmışlar beniın
için, Almanya'da terciime çalişması, bir de Aeneis çe-
i irisi varııırş, Türkçe yapılmış, onu eleştirccckmişinı.

O gün bı;gün diyeceğim, ama bugüne yetişmedi o
güzel gtinler, o unutulmaz salı günleri, Tercüme Biiro-
su'nun toplantıları... Ulus postaııesindcn vtıkarı giclilir,
scıla sapılrr, orada yeşil mi ne, dar, yüksekçe bir bina
vardı, 'falim Terbiye oraya sıkışmıştı, bir de Neşriyat
Müdürlüğü, Kactri Yöriikoğlu, İlısan Sı_ıngu orada, Sa-
bahattin Eluboğlu c]a orada. Tercüme Bürosu'ıra ilk ka-
1ıldığım gün nasıldı? O gün gibi her salı günü, yüreğinı
t!p tıp ederek gelir, masanın ucunda bir liöşeye kıvrılır,
bu büyük adamlarııı arasında benim işim ne diye uta-
nır, biizüliirdüm, bana bir şey soruldu mtı, yüzüıır kı-
zararak bir şeylcr gevelerdim. Akşam geç vakitlerc ka-
dar çalışılır, gelen tercümeler okunur, tartışılır, clergi
için çeviriler, yazı|ar dağıtılır, sonra da çıkar, Yenişe-
hir'e doğru hep birlikte yürünür, Kutlu'da mola verilir,
otı-ırulur, bir şeyler içilir, bir şeyler venir ve konuşma-
lar, tartışmalar böyle süregiderdi, bir bir ayrılıp da cı-
lerimize gidene kadar. Ataç konuşı-ırdu çokluk, edebi_yat,

şiir, dedikodu, fıkra... neler bilmez, neler anlatnıazclı,
r.ınun ağzıı-ıdan yüzlerce yıllık şiir, clize ciizc, birer ke-
lebek gibi uçuşurdu ortalıkta, kelimeler birer canlı vıır-
lık <ıluverirdi gözleriınizin önünde. O ne bellekti, o ne
!§.ışmaz zevk! Ağzım açık dinlerdim, ve inannırştım ar-
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tık ki, KlAsikler, ister Yunan, ister Latin, Arap, Hint,
Fransız, Rus, İngiliz ya da Alman, KlAsikler çevrilecekti
Türkçeye, dile gelecekti Türkçe olarak. Çünkü, bu adam-
lar önemli adamdı, büyük dilci idi ve Türkiye dünya klA-
siklerine inanmış, dünya klAsiklerine bel bağlamıştı
kendi kültürürıü ve dilini bir düzeyc, kiAsik diyeceğim
biı, düzeye getirmek için.

Ç<ık yıllaı sonra, Almanya'nın Bad Godesberg şelı-
rincle Uluslararasr Çevirmenler Birliği bir topiantı yap-
ıırış. Bu tcıplantıcia Hasan All Yticel yok artık, Bedrettin
Ttıııcel bulunmuş, o anlatmış, ama Yücel yazıyor Cuııı-
lıııriı,et gazetcsinde (10 Eylül l959): Birlik Başkanı, ün-
]ü bir Fransrz yazar vc çevirmcni kalkmış ı,e Türkiye'-
dcki tercüme çalışnalarına değinerek: oTürkiye bir ter-
eünıc ccıınctidir,, dcmiş.

Bu nasıl bir cennetti vc ncclen cenırctti, cınu anlat-
ma},a çaltşacağım. İstatistik bilgiler kinri zaman bir an-

lanı taşımaz, kimi zamansa bir gerçeği apaçık oftaya çı-
kırrmaya yarar. Yücel'in yukarıda sözünü ettiğim yazı-
sıı,ıcla şuı sayılar veriliyor devlet eliyle Türkçeye çevir-
rilip yayınlanan tercüme eserleri içiıı: 1940 : l0, 1941 :

i3, 1942 :28, 1943 :7l, 1914 : 103, 1945 : 129, 1946 : |65;

ı-ıııclan sonra dtıraklama, gerilcııe, çünkü Yücel Bakan-
lılitan avrılmış ve Tcrcüme Bürosu'nun ilk kadrosuı da-

ğılmıştır, ama çeviriler sürüp gidiyor gene de ve 1958'de

t<ıplaın 965 sayısıni buluyor. On se|tiz yılda bine yakın
eseır, klAsik eser Türkçeye çevrilmis ve devlet eliyle ba-

sılıiıış, yayrnlanmış. Ne var ki, bu sayılardan çok daha
anlamlı, çok daha somut ve çarptcr bir kanıt, 1940 yıl-
larından bu yana hemen her aydının evinde o giizelim
beyaz kitaplardan koca koca kitaplıklar kurulduğudıır.
Bunlar gerçekten kldsik niteliğe erişmiş çevirilerdir,
çünkii bir 1,,andan dünya klAsiklerini içeriyor, bir yan-
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dan da Türkiye'de gerçek çeviri ve gerçek kitap kavra-
mrnr ortaya koyarak, bu alanda klAsik denebilecek bir
temel atıycır, bir geleneğin doğup yaşamasına öncü olu-

_yordu.
Ankara cadrieleı,indc yürürken, Kutiu'larda, Özen'-

lerde, ya da evlerimizde oturup konuşurken hep bu
klAsik kavramı üstünde tartrşırdık. Durum açıktı: Tan-
zimaL'la Batı'ya açılmışız, anra lıep ciüzeyde kalıııışız,
hep ikinci elden yönelmişiz kültür verilerini almaya da,
aktarmaya da. Daha doğrusu, Tercümc Oda'ları, Encü-
ıırcn-i Daı-ıiş'ler kurulnıuş, ama bir tek escr, Batı ya cla

Doğu düşüncesinin bir tek ana eseri doğru dürüst çev-
rilmemiş diliınize. Parça parça çeviriler, gelişigüzel seç-
meler, ya da kenarda köşede kalmış, hiç bir edebiyat
akımınrn gerçek temsilcisi olamayacak ikinci, üçüncli
dereccdc önen-ıli kitaplar çevrilmiş. Bunlarda, asrl met-
ııin saptanmasrna, },a da terciiıncniı-ı doğruluğuna he-
ınen dc hiç bakılmanıış, üstelik de yapılan çevirilerin
lıiç biri kalıcı bir biçimde yaylna çıkarılmamış. 1939 vı-
lında Birinci Neşriyat Kongresi toplandığı zaman duı-

rum buydu ı,e bu dı_ıruma bir çare bulmak içindir lti,
YLiccl, Kongre'de şöyle konuşmLıştur:

.,Garı,ı kültür vc tefek]<ür caıniasrnın seçkiıı bir
t,ızvu <-ılmak dileğiı-ıc'lc ve ıızminde bulun4n Cuınhuriyct
Türkiyesi, medeni dünyanin eski ve yeni fikir mahsulle-
ı,ini kendi diline çcvirn-ıek ve Alenrin duyuş ve düşünüşü
ilc benliğini kuvvetlendirmek mecburiyetindeğir. Bu
mecburiyet, bizi geniş bir tercüme seferbcrliğine diı,et
ediyor. Bunu nasıl yapacağız? Neleri tercüme etmeliyiz
ve hangi sıra ile, nasıl bir yoldaıı bu işleri başarmalı-
ı,ız? Bugün, iyi niyetlere rağmen, elde muayyen bir
program bulunmayışı yüzünden brı yolcla heba olan
cıneklere ve paralara acınıyor, muyıız?,
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Yücel'in bu önerisi kabul edilir, kurulan 27 üyelik
Tercüme Encümeni] raporunda şöyle der:

,,MeııIeketimizin irfan hayatr için tercünıeırin bu-
gün bül,üiı bir cl,ıemrniyeti olduğu herkesçe nıalümdur.
Tercüme, hem nıemiekete medeniyet Alemiııiıı fikirleri-
ııi ve hassasiyetini getirıTıck, hem de dilimizi zengiııleş-
tirnrek l-ıususunda hizmet edecektir. Bunun için teı,cü-
me işinin brıgünkü perişan halincle bıraıkılnrayıp bir
usül r;e nizam altına alınması muvafık olacaktır.»

Btınun için alınacak tedbirler şunlardır: Çeı,rilmesi
gcreken klAsik eserlerin listesini yapmak ve çevirmeıı-
lcrc dağıtınak, "listedeki eserleriıı tercüme srrası, mü-
tercimlere tevzii, tercümelerin tetkiki ve tab'ı işleriylc
meşgul olmak üzere daimi bir Tercüıne Bürosu ihdasr."
Bcdrettin Tuncel,'fercüme dergisinin sayı 75-76, Tem-
muz-Aralık l96l'de yayınlaııan .Hasan Ali Yücel ve
Tercüme, başlıklı ,uazısrnda, Tercüme Bürcısu üycleri
şiiyli: gösteriliyor: İlk toplantıcla: I{alide Edib Aciıvar,
Saffct Pala, Dr. Adnan Adıvar, Bedri Tahir Şaman, Avni
Başman, Nurettin Artam, Ragıp Hulüsi Erdem, Saba-

' Terciime Encijmeni şu üyelerden kurtılmuştu: Eteııı
j|4eneıııencioğtu (Rcis), LLııstafa Nihat Özüıı (Rapor-

ıör), Abdiilhak Şinasi Hisar, Ali KEıni Akı,üz, Bedreı-
lin Tııncel, Bıırhaıı Belge, Cemil BiIseI, Fazıl Ah.ıııel
Aykaç, Fikret AAll, Calip Bahtiycır Göker, Halil Nilıat
Boztepe, Halit Fahri Ozaıısoy, İzzet Melilı Devrim,
N«sulı.i Bayıiar, Nurettiıı Artam, Nurullah Ataç, Orhan

Şaik Gökıay, Rıdı,an Nafiz Edgüer, Sabahattitı Ralı-
mi Eyııboğlıı, Sabahattin Ali, Sabri Eseıt Siyapijşo'1,
SelEnıi İzzet Sedes, Suut Kenıal Yetkin, Şinasi Boran,
Yııst| Şerif Kılıçer, Yaşar Nabi, Zühtü Uraıı.

|2 YENI UFUKLAR



lıattin Eyuboğlu, Nurullah Ataç, Bedrettin Tuncel, En-
ver Ziya Karal, Sabahattin Ali, Cemal Köprülü, Abdül-
kadir İnan, Kadri Yörükoğlu. Daimi Büro'ya scçilen üye-
ler: Nurullah Ataç (Reis), Saflet Pala (Umumi KAtip),
Sıbalrattin Eyuboğlu, Saba]ıattin Ali, Bedrettin Tuncel,
Enver Ziya Karal, Nusıct Hızır. Zamzıı-ıia bu listede cpey
değişiklikler «ılduğu, bazı kimselerin çekildiği, çok daha
lialabalık sayıda kişilerin katıldığı bilinir. Ataç'ın Iıüsüp
toplantıya gelmez olduğu bir gerçektir, yerifle Eyuboğlu
ü,önetirdi toplantıları, ıle var ki, Tcrcüme Bürosu hiç
bir zama.n çalişmaları başkan, kiıtip, şu bu mevkilcide-
ki belli görevlilerle çalışan rcsnri bir kurum olara]< yö-

netilınedi, dostça biı: işbirliği vc imecc ]ıavasr içinde ça-
lışınaya ve iş çıkarmaya bakıIdı. Nitel(im, yapılacak çc-
virileri hazırlamak ve yapılanları eleştirmeli için hafta-
cia bir salı günleri toplanıp çalrşrnanın yeterli olmadığı
henıen görüldü ve bunun için de ayrı gruplar topluca
çeviriler yapmaya koyuldular, başka gruplar ya da kişi-
ler gelen çevirileri incclemeye r,e bunları birer rapor
halinde salı toplantılarına sunmaya başladılar. Gün gel-
di çattı: 19 Mayıs l940'da TERCÜME dergisinin ilk sa-

1,,ısı çrkıı,crdi.
İlk Oort sayıyı annem bir cilt iıalindc ttıplaııış da

onun için climde var, göz. gezdirebiliyorlrm. 114 sai,falık
koca bir kitap, başında Hasan Ali Yücel'iıı bir önsözü
var, şöyle diyor:

"Medeniyet bir bütündür. Şarkı, garbı, yeni veya
oski dünyası şahsiyct farklarıyle bu bütünün birer te_

zahürü savılabilir. Biz Türkler, tarilrin türlü çağlarında
ona yeni unsurlar katmış ve ondan, bizim için yeni olan
unsurları lriç taassup göstermeden bol bol almışızdır...
Maarif Vekilliğinin tercüme işi ile ciclCi sLırette meşgul
oluştı, bu hareketin devlet kadrosu dışında inkişafina
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bir başlangıç olmak içindir. Bir asırdır nice nice eser-
leri tercüme ve basma için emek verildiği halde, di.inya

şahcserlerinden başlıcalarının milli kütüplranenizde bu-
lunnıayışı, gelişigüzel çalışıldığıııın eı-r kuvvetli, fakat en
acıklı bir delilidir... Tercüme bizim nazarımızda meka-
nik bir nakil hareketi değildir. Herlıangi bir eser, aııa
dilc geçirilmiş sayılabilınel: için bu işi yapanln, müelli-
fin zihniyetini benin-ısemesi, dalra cioğrusu mücıllifi;ı
nl(jnsup olduğu ccıniyctin kültür ruhuna gerçckten nü-
fuz etmesi lAzın-ıdır. Böylc oltıı,ıca da, o ccmiyctten ala-
cağı mefhumlarla kendi cemiyetinin [ikir hazinesini zcı-ı-

ginleştirmesi tabiidir. Bunun içindir ki, ana dilimiziı,ı,
bu inzibatlı fikir çalışmaları ile, yepyeni tckimül iınkin-
ları kazanacağına inanmakta),ız. Her anlayış bir yarat-
rııa olduğuna göre, i;-"i bir mütercim, biiyük bir müeilif
kıl,metindedir.,

Dergi iki bölümli"idüı: TERCÜMELER actlı birinci
bölümden sonra, TETKİKLER adlı ikinci bölüm geli-

ı,or. Birinci sayıda dikkati çekeır bir nokta, çevirileriıı
çeı,rilen metinlerin aslı ile karşılıkh i,erilmiş olmasıdır,
Ataç'la Eyuboğlu'nıın birlikte çevirciikleri Valğry'den
Dlişürıceler üstünde durmadan geçemeyeceğim. Burada
Ataç, italik yazCığı bir notta iıöyle <liyor: oSabalıattin
Eyuboğlu benim gibi dcğildir; o, tercüme ecii]cn parça-
nın şekline sadık kalnıak ister, ben isc değiştirmcden,
umuharrir Türk olsaydı bunu nasıl söylerdi?" ğiyg 6Ş-

şünüp Türkçeye daha munis bir şekil bulmadan rahat
edemem. Fakat, itiıaf edeyim ki, kendimde Val3ry ile
hiç bir yakınlık hissetmiyorum; fikirlerini liabul etrne-
diğim için değil, bilökis onlara hayranrm. Fakat, Paul
Valdry yazı dilinin sanatkarıdır; ben ise, yaz|ya bir ko
nuşma edası vermek isterim. Bunun içindir ki, bu par-

çaların tercümesi husıısunda Sabahattin Eyuboğlu'na
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uymayı daha doğru buldum; yani, aşağıdaki parçalarda,
aslın şeklinden ayrrlarak tercüme edilmiş olanlar pek
ıızdır. Bilmem söylemeye hacet var nıı? Ben asıl onlar-
clan memnunum. Szrbahattin Eyuboğlu ile münakaşa et-
tiğimiz yerier dc o]du; bunların ancak ikisincle sonra
uyuşamadık: Onlardan birini onun istediği gibi nıulıa-
faza ettinı, ötekini beniıı hoşlandığım şekilde alıyorum;
onlarr da haşiyeıile gösteri},or-um. N.A."

İki yerde ayrı çevirilere varmışlar, biri şu: ,,L'id6e
habite la prosc; mais assiste, sı-irveille, guide la podsie" -

Eyuboğlu: uFikir ncsrin içine verleşir; şiire isc nezaret
ecler, refakat eder, yol gösterir,, demiş; Ataç ise, ilk
tümceyi şöyle çevirmeyi yeğlemiş: "Fikir nesrin içinc
çeki]ir. Nazına ise..., - Nc kadar ilginç, cleğil mi? Ara-
larındaki tartışma "lıabite, sözcüğündcıı geliyor besbel-
-li; habite: içir,de oturur demektir, bir evde oturmak, ya-

şamak, bir kabı do]durmak anlamına gelir ve statik bir
içerik taşır, oysa çevirilerin ikisinde de bu fiil dinanrik
birer sözcükle karşılanmış: içine yerleşir, ya da çekilir.
Valdry'nin demek istediği cle şu olsa gerek: düşünce
cliızyazıyı doldurur, düzyazrnın doğal içeriğidir, kendi
c,i,indeymiş gibi rahat oturur diizyazınrn içinde, oysa
siir için öyle değil, düşünce onun dışında kalır, ona yol
gösterir olsa olsa. BöyIe bir şey. Görüyorsunuz, o giin
bugün çeviri olanaklarrmrz çok gelişmiş, çok zenginleş-
miş diyebiliriz. Ataç'la Eyuboğlu o gün düşünmüşler,
tartışmışlar, tam bir çeviri bulamamrşlar bu tümceye,
oysa bugiin, elbette onlarrn verimli, akla durguniuk ve-
recek çalışmaları r,e önderlikleri ile dilimiz ne aşama-
lar aşmıştır ve biz ne kadar daha rahatız. Bu ikili çevi-
rilerden birkaç örnek daha alalım: oEcrire, c'est prd-
voir» - «Yazma.k, geleceği görmektir.» - nNos plus impor-
tantes pensdes sont celles qui contredisent nos senti-
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ınents» - «En ehemnriyetli fikirlerimiz, hislerimiz|e te-
zat teşkil edenlerdir." _ Ve bir de şu: oDieu cr6a
l'honrme, et ne le trouvant pas assez seul, il lui cionna
Lıne conlpagne pour lui faire nrieux sentir sa solitude.» -

"Allah erkeği Jarattı; yalnızhğrnr kAfi görmedi; <.ına bir
de cş yarattı ki, yalnızlığını daha fazla lrissctsin.»

TERCÜME BÜROSU, TERCÜME dergisi ve klAsik-
ler çevirileri Türkil,e'de bir çığır açmıştlr. Eu çığırı bü-
lürıi,i ve çeşitli yönleri ile burada inceiememe olanak ve
yer yoktur. Blı çrğrr, kültür ve edebiyattmızda yenilik
gciirmekle, dilimizi biçimlendirmeklc kalmadı, yayirı
lravatımızr da bir clüzene soktu, bilimde metne ve so-

mut gerçeğe dayanrlmasına yol açtı, dünya clüşünü, ya-

zını ve sanatl ile alışverişe k<ıydu Türk aydııitnt ve sa-

natçısını. Yazara ve okura bir kitap ahlA]<ı aşıladı. Sağ-
laclığı faydalar ve değerler sonsuzdur. Açtığı yoldan yli
rüyoruz, daha. da çok yürüyeceğiz. Bugüıı aiıılarımr ve
belgelerimi toplayarak böyle bir yazıya koyulmarnrn asrl
nedeni, belki Tercüme Btirosu ve KlAsikler Yayınları gi-

bi, devlet eliyle yeni bir girişimin eşiğine gelmiş olma-
ıırzdrr. Geldikse, ilk Tercüme Bürosu'nun düşündükleri
ve yaptıkları üstünde iyice durmamız ve çizeceğiniz yo-

lu onların ışığında, ama zaınanın gelişimini ve gereksin-
melerini derinliğine tarüşarak belirtmemiz gerekir. Di-
yeccğinr bu kadar.

o

Ndzan Güntiirkün

SUNULAR
(Şiirler)
6 TL,
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DEVLET VE SANAT

A,fşar Timuçitı

Sanatçının devletle, devletin sanatçıyla iyi ilişkiler
kurmasrnr isteyenler çoğunluktadır. Çok zaman, devle-
tin sanatçıya' ilgi göstermediğinden ya da sanatçrnın
devlete uzak kaldığrndan yakrnrlır. Gerçekte, devlet -

sanatçı ilişkisi, oldukça tehlikeli bir ilişkidir. Devletin
Sanatçıya, sanatçlnrn clevlete yakınlaşmasrndan yana
olanlar, bu yakınlıktan doğan güçlüklcri görmezden ge-
liyorlar. Sanat ve devlet, birbiri karşısında bağrmsız kal-
masr gefekeıı iki ayrı yapıdır. Bunları kaynaştırmaya
kalkmak, sanatın belli bir ölçüde köleleştirilmesini gö-
ze almak demektir.

Devlet, yapıst gereği statu quo'cudur; sanat, yapısı
gereği devrimcidir. Devlet ister ki, statLı qlıo korunsun.
Devlet, üstelik, statu quo'nun korunmasında en etkili
silAhlardan birinin sanat olduğuna inanmıştır. Devlet,
düzeni olduğu gibi ya da küçük değişikliklerle siirdür-
ınevi amaçlarken, sanat, varolan diizeni aşan ve onunla
yıkışarak varolacak olan yeni diizenler getirmeyi tasar-
]ar. Bu bakımdan, devlet, hangi rejimde olursa olsun,
di.izeni koruyan sanata tutkundur. Buna karşılık, sanat-

çı, hangi rejimde olursa olsun, gerçekten sanatçı adrna
yaraşrr biriyse, yeninin peşinden gider. İnsan hayatı sü-
rekli bir yenilenişin konusu olduğuna göre, işi gereği
aşkın bir yöneliş içinde olan sanatçr, elbette yeni biçim-
ler, yeni anlamlar, yeni di.izenler peşine düşecektir, ye-
niyi oluşturmak, oluşan yeniyi saptamak ve özümlemek
isteyecektir. Öte yandan, devlet, yeniyi bile varolan dü-
zen içinde aramak, varolanda bulup göstermek, hattA
_vapma bileşimlere başııırarak bir yeni yaratıcılığrna
önayak olmak, ama bunlarr yaparken, korumak zorun-
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da oldufu şeyin sınırları içinde kalmak zorundadır.
Devrimci nitelikler taşıyan bir devlet bile, kurucu

çabaların bir araya geldiği bir ön çalışma döneminden
sonra elde ettiği sonuçları kalıplaştıracak, bir yandan
yeni sonuçlar yaratmaya kalkarken, bir yandan da elde
edilen sonuçları korumaya yönelecektir, hattA belki bı-ı
sonuçlara bir dokunulmazlık hakkı verecektir. Sanatçı
kavramı öncü kavraınına ne kadar yakrnsa, devlet ada-
nıı ]<avramr da tutucu kavramrna o kadar yakındır.

Bri gerçekler karşısıilda, sanatçı - devlet yakınlaş-
ması, büyük kaymalara yol açabilecek bir tehlikeli ya-
kınlaşma gibi görühüyor. Böyle bir yakınlaşma, devle-
tin devlet, sanatçının sanatçı olmaktan çıkmasını zoı,un-
lu krlar. İkisinin ödünsüz olarak bir araya gelebileceği
bir orta yer yoktur. Böyle bir yakınlaşma devleti sanata
cloğru çekmez, sanatr devlete doğru çeker. Denge dev-
let yararına bozulur bozulmaz, bir resmi scııal oluşma_
ya başlar. Statu quo'cu resmi sanat, toplumcu olnrak-
tan çok bireyci, evrensel olmaktan çok yerel bir sanat
olacaktır. Bireyci olacaktrr, çünkü her toplumsal yöne-
liş bir yarınlar tasarısrna zorunlu olarak bağlanır. Ye-
rel olacaktır, çünkü evrensel değerler toplumsal değer-
leri de aşan değerlerdir. Resmi sanat, sorunlarr tartış-
mak yerine, olanı yansrtmakla yetinecektir. Doğru yan-
lış, iyi kötü, köklü köksiiz her tartrşma statu qııo'yı bir
kere daha kuşkuya koyar. Devl,et kuşkucu sanat iste-
mez, inançlr sanat ister, Devlet başıbozuk sanat istemez,
yasal sanat ister.

Zaten, her ülkede, yürürlükteki devlet anlayışına
uygun olarak, bir yarı resmi sanat yürürlüktedir. Yarı
resmi sanat, devletin doğrudan doğruya koruduğu, sev-
diği, beslediği bir sanat olmaktan çok, varolan kurum-
ların onayını almış olan, bu kurumlarrn denetiminde
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oJuşan bir sanattrr. Bu sanat, resmi sanata göre daha
toplumsaldır. Yarı resmi sanat da, resmi sanat gibi, dü-
zeni tartışmadan benimsemek, yürürlükteki yaşama de-

ğerlerini küçümsemeden, aşağılamadan, kuşkuya koy-
madan doğru ya da eğri yanlarıyla göstermek zorunda-
dır. Ne var ki, o, düzmece bir eleştiri havası yar'atarak
insanların toplumcu heveslerini rahatlatmaya, kalp bir
özgürlük havası estirerek kişileri uyutmaya, yapma bir
ilerilik havasr getirerek insanı durallığın verdiği umut-
suzluktan ve boğuntudan kurtarmaya çalışır.

Böylece, yer yer devrimci hattA yer yer aşrrı dev-
rimci görünmekle birlikte, devletin kanat gerdiği yaşa-
ma değerlerine dokunmayan bu resmi ve yarı resmi sa-
natlar, gerçekçi, devrimci, ilerici, tartışmacı sanatıır, ile-
riye dönük olan ve düşiince derinliği taşıyan sanatın
olası gelişimlerini önlemekle yükümlüdür ve statu qua'-
nun korunmasrnda güvenlik kuwetleri kadar yararhdır.
Amaç her zaman aynıdır: ileriye dönük düşünceyi ileri-
ye clönük heyecanlarla boğmak. Resmi sanat da, yarı
rcsıni sanat da, düşiinmeyi hiç scvmeJıenı ama ikide bir
heyecanlanan, bir bardak suda firtrna koparan, hop otu-
rup hop lıalkan sanattır. Devlete yakın sanatçılar yan
tutmazlıklarıyla övünürler. Oysa, yansrzlık yanlılığın en
l,ötüsüdür. Devlete yakın sanatçılar güdümlü sanalı ye-
rerler. Oysa, güdümsi.iz sanat, insana yan çizen bir sanat
olmakla, insanlık değerleri karşısında suçlu düşmüş bir
Sanaftrr.

Devlet sanatçıyla para ve dostluk alışverişine gir-
mektcn kesinlikle kaçınmalıdır. Devletin sanata yapa-
cağr en bülük yardım, kesin bir özgürlük ortamı yarat-
mak olmalıdrr. Korunmuş bir sanat, gerçekliklerden so-
yutlanmaya, gerçekçi olmamaya zorlanmrş bir sanattır.
Besleme sanat ne sanata, ne devlete bir şey kazandırrr.
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BİR OSMANLI_TÜRK FELSEFESİ NİYE YOK?

Hilmi Yaı,uz

Osmanh-Türk toplumuna özgü, sistemleştirilmiş bir
dünya görüşünden söz edilip edileıneyeceği sorununu
Türkiye'de Çağdaşlaşına acllı son kitabında cle aian
Prof. Niyazi Berkes, geleneksel düşünce biçimlerinden
yana olanlarla, bu düşünce biçimine karşı çıkanlardan
hiç birinin «tutarlı bir biçimde eskiye karşı yeni ya da
yeniye karşr eski» olmadıklarını belirttikten sonra şöy-
le diyor: «İster kişi, ister düşün akrmı olarak düşün ala-
nında tüm tutarlı, çelişkisiz olanrna rastlayamayacağız.
Osmanlı-Türk düşün alanında toplumsal varlığın ulaşa-
cağı ileri durumları görebilen, onlarr kavramlarla anla-
tabilen yüksek ölçüde düşi.inürlerin gelmemesi bundan-
dır. Bu, ancak, geleneksel düşün biçimlerinden ve kav-
ramlanndan kurtulunduğu ölçüde miimkün olur, Bu da
düşün özgürlüğiinün varlığı derecesine bağhdır. Osman-
lı gelenekselliği düştince alanındaki kişilere bu yönde

çok dar olanaklar bırakmıştrr.»l 
ı

'Geleneksel düşün biçimlerinden ve kavramlarından
kurtulma' ya da bunlan aşma olgusunu, bilgi sosyoloji-
si açısından temellendirmeden önce, Prof. Berkes'in bu
açıklamasrndaki önemli bir yanlışlığı belirtmekte yarar
var. Bu yanlışlık, klasik bilim mantığında petitio priıı-
cipii adı verilen bir sakatlığı içeriyor. Prof. Berkes,

"yüksek ölçüde düşünürlerin» ortaya çıkmayışını gele-
neksel düşün biçimlerinden ve kavramlarrndan kurtu-
lamamakla, bu kurtulamayışı da, Osmanlı-Türk toplu-

' Niyazi Berkes: Türkiye'de Çağdaşlaşma, Bilgi Yalın-
ları, l974, sayfa: 30.
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munda düşün özgürlüğünün bulunmayışıyle açıklıyor.
Oysa, bilimsel bir açıklama, ancak, yeni açıklamalar ya-
prlınasrnr gerektirecek sorulara olanak vermedikçe, bü-
tiin, eksiksiz bir açıklama olabilir. Prof. Berkes'in açık-
l.amasr ise, Osmanlı-Tiirk toplumunda niçin düşi.in öz-
gürlüğünün bulunmadrğı sorusunü, dolayrsıylc de, ikin-
ci bir açıklamayı gerektirdiği için yetersiz ve sakat ka-
lıyor. Doğallıkla, bu sakatlık, Prof. Berkes'in bir üstyapı
olgusu olan dünya görüşü sorununu, gene biı,üstyapı
<ılgusu olan düşün özgi.irlüği.i sorunuyle açıklamaya kal-
krşmasından ileri gelmekte. Kaldı ki, düşün özgürlüğü-
niin içeriğni ve kapsamrru belirleyen de dtiırıya görüşü-
dür; Prof, Berkes, bu açrklamasıyle bunun tersini öne,
rerek, bağışlanmaz bir yanılgıya düşüycır.

'Ge]eneksel düşün biçimlerinden ve kavram]arından
kurtulma', daha doğru bir deyişle, bu düşün biçimleri-
ni ve kavramlarrnı aşma, insan bilincinin dış dünyadaıı
gelen değişik, sürekli ve birbiriyle tutarsrz görünen du-
yu verilerine dayanarak ürettiği bilginin yapısıyle iliş-
kilidir. İnsan bilinci somut gerçeği bütünüyle kavraya-
rak'düııya görüş'ij,nıj, bu gerçeği eksik ve tek yanlı kav_

rayarak da 'ideoloii'leri üretir. Bu zihinsel üretim işin-
de de insan bilinci, kavramlardan ve zihin }ıategorilerin-
den (Prof. Berkes'in deyimiyle 'düşün biçimleri'nden)
yararlanır. Kavramlar ve zihin kategorileri, felsefecile-
rin somut gerçek ya da ampirik gerçek adını verdikleri
dış diiıyanın etkin bir biçimde kavranarak 'yeniden
iiretilmesi'ni olanak]ı kılan bilgi form'larıdır. Platon'crı
idealizmden arrnmrş çağdaş bilgi sosyolojisi, bize, bu
kavram ve zihin kategorilerinin kesin ve değişmez bir
içerik taşımadrklarını, bu kavram ve kategorilerin so-
mut tarihsel koşullara bağlı olarak değişikliğe uğradık-
lannı gösteriyor. Demek ki, insan bilinci, tarihsel bir
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durumdan ötekine geçişle bağıntılı olarak, kavramları
ve zihin kategorilerini yeniden tanımlayrp, somut ger-

çeği 'yeniden üretiyor'. Bir tarihsel durunıdan ötekine
geçiş ise, maddi yaşamda görülen çelişkilerden, toplum-
sal üretim güçleriyle üretim ilişkileri arasıncia var olan
altyapı çatışmalarrndan çıkarak açıklanır.,,İnsanlar
maddi üretimlerini ve maddi iliskilerini geliştirerek, bu
gerçek var oluşlarryle birlikte düşüncelerini ve düşün-
celerinin ürünlerini de değiştirirler." (Marx).

Somut gerçeğin bilinç yoluyle yeniden üretilmesi ile
insan bilgisi, doğa ve insan ilişkilerinin bütününü kav-
rayarak bu ilişkileri yeniden düzenleyen ya da sisten-
leştiren bir 'dünya görüşü' niteliği kazanır. Somut ger-

çeğin, değişen tarihsel koşullar doğrultusunda yenideır
üretilmeyen zihin kategorilerine göre kavranmaya de-
vam edilmesi ise, bütünsel olmaktan uzak, eksik ve tek
yanlı'ideoloji'leri temellendirir. İdeolojilerde'insanla-
rın ve insanlık durumlarının tepetaklak durmasr', bun-
larrn somut gerçeği zihinsel olarak yeniden üretememe-
lerinin ortaya çıkardığı bir olgudur.

Osııirniı-Türk toplumunda s<ımut gerçeğin zihinscl
olarak yeniden üretilmesini gerektirecek kavram ve ka-
tegori dönüşümlerinin gerçekleşememesi (ya da Prof.
Berkes'in deyimiyle, geleneksel düşün biçimleri ve kav-
ramlarından kurtulunamaması), nıaddi üretim ilişkile-
ri i]e üretim güçleri arasındaki altyapı çatışn,ıasıntn ni-
teliği ile ilişkilidir. Osmanlı-Türk toplunruırda üretim
giiçleri, bu çatışmanın çözüııü için gerekli maddi kc>

şulları yaratacak dinamiklerden yoksundur. Demek ki,
bilincin, 'ideoloji' düzeyinde kalması, somut gerçe$ zi-

hinsel olarak yeniden üretip bu düzeyi aşamaması, bu
toplumun kendine özgü yapısal koşullarının soılucu olu-
vor. Osmanlı-Türk toplumuna egemen olan ideolojiyi
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aşan bir dünya görüşünün oluşamaması, 'yüksek ölçüde
düşünürlerin' çrkmaması, Prof. Berkes'in belirttiği gibi,
'geleneksel düşün biçimlerinden' kurtulunamamasına
bağlı olmuştur. Ama, geleneksel düşün biçimlerinden
lturtulmak, Prof. Berkes'in sandığı gibi düşün özgürlü-
ğünüıı varlığı ya da yokluğu ile değil, Osmanlı-Türk top-
lumunun kendine özgü yapısınrn, somut gerçeğin zihiır-
sel olarak yeniden üretilmesine olanak vermeyen koşul-
larıyle açı klanmalıdır.

o

Yeni Çıktı

DEVLET İıısaN ı,ııı
(Denemeler)

Vedal Güııyol
15 TL.

Çağdaş Yayınları

Halkevi so. 39 - 41, Cağaloğlu - İst.
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BİR BARDAK SU

Sami N. Özerdim

Bir dost topiuluğunda, ünlü ozan ve yazar arkada-
şımız, coşkun haklrlık duygusu içinde şunları söylü-
_Vordu:

- Bu iş politikacılarla olmaz diyenler aptaldır. Na-
sıl herhangi bir konuda o konunun uzmanını ararsak,
devlet yönetinrini de elbette politikacılardan bekleye-
ceğ|z.

Gülümsedim. Hiç de alınmadım. Aslında, bana söv-
lemiyordu buırları. Uz düştinen, öz söyleyen değerli bir
düşün adamı idi. Söyledikleri, özünde yanlış değildi.

Oysa ben, bu işin şu bilinen politikacılarla yürüme-
yeceği kanısında olanlardan idim; yazılarırnda hep poli-
tikacılardan yakındrm. Yakınacağım da... Politikacılık
bir meslek değildir. Bizde, önüne gelen, hiç bir hazır-
lığr, hiç bir yeteneği olmadan politikaya girer; bir güıı
bakan da oluverir. Bakanlıktan ayrıldığı zaman ise, yi-
ne hiç bir edinmişliği olmadığı apaçık görülür. Bu adam,
devlet yöneticiliği yapamaz. 1950'den bu yana, Türkiye'-
de kimi kımıltılar olmuşsa; bu, her şeyi katı kalıplar
içine sokmaya alışmış - hattA - kimi bilim adamlarının
sanıp da yanıldıklan gibi, demokrasi ile bir ilişkisi ol-
mayan bugünkü gidişin yardrmr ile değil; Türkiye'de ay-
dınların daha aydın, aydrn olmayanların da aydın olma
yolundaki çabaları ile olanak içine girmiştir.

1967 vılında, İsrail ile Arapların kapıştığı günlerin
sonuncusunda, Millet Meclisi kütüphanesine, elinde gös-

terişli bir çanta ile giren milletvekili birden hepimizi şa-

şırtmıştı. Müdür odasında söylene söylene dolanıyor:
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- Bu ne biçim Müsliimanlıktır! Rezil ettiler Müs-
liimanlığ! Müslüman Yahudiye yenilir mi? vb. diyordu.

Aslında, gülmenin hiç de gereği yoktu. Politikayı
meslek edinmiş olan bir kişi; uzun yıllardan beri sürüp
gelen, sürüp gidecek, bugünlerin olaylarını da getirecek
<ılan bir savaşı, böyle bir açıdan ele alabiliyordu.

Ama, o günlerin gazetelerinden biri de, sekiz sütun-
luk manşetle, saçma bir haberi duyurmaktaydı: Zafer,
iman edenlerindir! diye. (O günlerde olmasa da, o yıl-
larda). Amerikalı bir zenci boksör Müslüman olmuş,
sonra bir başka boksörü yenmişti. Gazete bunu, dövüş-

çünün dinini değiştirmesine bağlıyordu. Birkaç yıl önce
bu boksör yenildiği zaman, gazete ne dedi, bilemeyiz.
Bu gazete, belki bugün iktidarın bir kanadını tutmak-
tadır. Olayları nasıl yorumlar, merak konusu olsa ge-

rek...
Yukarıda sözü geçen milletvekiline gelince; bir sü-

re sonra partisinden ayrıldı; seçimlerde bağımsız ola-
rak kazandı. Bu kez bir başka partiye girdi; şimdi ka-
nun önerileri veriyor. Derdi, yine Müslümanlık!

Arkadaşımın kulakları çınlasın! İşte şiıncti; devleti
değilse bile, muhalefeti bu türde, sayısı bir ya da ikide
kalmayan «meslekten» politikacılar yönetiyor. Pazar ye-
rine cuma gününü geçirmek; Osmanlı kalrntrlarını yur-
cia ciöndürmek; 1950 - 1960 döı,ıeminin suçlularını Mec-
lislere sokmak; politikacılarımız için yurdun dertleri
bunlardır. Açıkça söyleyeyim; ben, bu tür politikacılara
güvenmiyorum; belki böyle bir «aptallık» bir erden,ı-
ciir de!

Sinemava gidemiyorum. Belki yaş, yorgunluklar ge-
reği... Başımıza zor|a sarrlan televizyonda, eski de olsa,
fiiim seyredip bu eksikliği gideriyorum. Bir cumartesi
akşamı... Sular kesik... Belli günlerde yıkanmanın ola-
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nağı yok... Su ne zaman gelirse o an yrkanmak bir ku-
ral oldu, Filim başlamadan elektrikler kesildi. Bu da
artık olağan... Az sonra, çeşmeden inceden inceye su ak-
maya başladı. Bu su ile otomatın yanmayacağını biliyo
ruz. Tencereleri ocağın iizerine. koyduk. Bir süre sonra
elektrik akımı yeniden geldi. Filim mi seyredeyiın, yıka-
nayım mı? Yıkanmak daha akıllıca bir iş.,.

Ankara'nın, halkı dosdoğru uyaran belediye başka-
nı; televizyonda gerçeği söyledi: uAnkara halkı bu kış
sık sık su ve elektrik kesilmelerine kendisini alıştırma-
hciir.» Kurtboğazı'ndan.gelen,nseçim su}ru», 14 Ekim'den
önce yetişsin diye baştan savma yapılmış. Su boruları-
ııın toprak üzerinde bulunmasr, perkitilmemiş olması
yüzünden sık sık kanallar çökmekte. Suyun kilometre-
lerce süren bir açık yoldan akıp geldiği de unutulmama-
lıdır. Bu satırlar yazıldığı srrada, gecenin soğuğundan
açıktaki su yine donmuştur. Suyu kımıldatmak için ya-
pılan çalışmalar ise, şurada burada patlaklara neden ol-
maktadır. Bu patlaklar onarılıncaya değin gece bastır-
makta, su yeniden donmaktadır. Belediye Başkanı, di-
yt-ır ki: nŞebekenin eskimişliği, sakatlığı dolalısıyle,
kente gönderilen sudan bir bardak, gideceği yere ula-

şıncaya değin bardağın üçte birine inmektedir."
Kim getirdi ülkeyi bu dururrıa?
Açın, "yeni" mı"ıhalefet gazetelerİni, Başkarı'a ver-

yansın ettiklerini göreceksiniz. Çünkü, "iktidar» olmaya
öylesine alışmışlar; yeni Başkan iş yaparsa, bunu kötü
göstermek gerekecektir ki, gelecek seçimler için yatırım
yapmış olsunlar.,

lşte, «politikacr" budur. Bu politikacıya inanmadı-

ğım içiıı mi aptal oluyorum?
Üç buçuk aya yakın bir zaman parçası, hükümetsiz

geçti. CHP'nin dışında, birleştiklerinde ogüçlü» bir sa-
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yıyı oluşturacak bir yrğın gerici parti var. Ama, birleşe-
mediler. Artık ço\ "ünlü" bir politikacı bir sağ koalis-
yon yaratabilmek için hem uğraştr, hem de bu sağ koa-
lisyonu baltaladı. l49 + 45 * 13 ve her iki yana sarkan
48'li parti bir araya gelince, 260'a yakın milletvekili ile
bir sağ koalisyon ortaya çıkacaktı. Hangi düşünce ayn-
lıkları ile birleşemediler? Düşünce ile ne ilgileri var?
,,O'nun başkanlığında bir hükümete girmeyiz?, Gerek-
çe bu... Başka ne olabilir ki?

Kemalist düı,ıya görtişü ile düşüneıı , yazan bir kinı-
seyim. Kemalist düşünce drşrna çrkanlarr eleştirmenr
doğaldır. Kemalizmin iktisat yanınr eksik görenlerin,
Kenralizmi eskimiş sayanlarıır, Atatürk'ün kurduğu par-
tide de bulunduğunu biliyorum. Bugünkü tutuıı, CHP'-
ııin Kemalist olmadığını gösteriyor aslında! Bu, Ata-
türk'e saygısrz oldukları anlamına gelmez. Ama, Keına-
list düşünce dışına çıktrkları bellidir. Kemalizmin der.
letçilik, halkçılık ilkelerini unutmadan; Atatürk Devri-
mi'nin temelini layik düşüncenin oluşturduğunu yinele-
yelim. CHP son seçimlerde, Kemalist terimlemenin dı-

şına çıkarak, sağ ile s<ılu, ilericilik ite gericiliği bu Ke-
malizm dışı terimlerle açıklamak yoluna girmiştir. İle-
ricilik ile gericilik, ancak, ekonomik anlamda yorumla-
nabilirmiş. İstanbtıl'un Atatürkçü gazetesi bile, MSP ilc
CHP koalisyonu uğruna; MSP'yi - ekonomik görüslerde
birleşiyorlar gerekçesiyle - günlerce savunmuş; hatti,
btı gazetenin haber ile fikra arası yazrlar yazan bir sü-
tuncusu, bugünkü MSP'liler içinde bir tek Milli Nizanı
Partisi kurucusu bulunmadığını ileri sürmüştü. Oysa,
yeni bakanlann biyogralyalan verilirken, MNP ile işe
başladıkları gizlenmedi. Gazetecimiz de, politikacı nite-
liği alarak, ak'a kara diyebiliyor.

CHP, galiba tarilıinde ilk kez, seçimlerde din propa-
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gandast yaptı. Emniyet memurluğundan Atatürk parti-
sinin genel sekreterliğine giden yolu alamadığı anlaşı-
]an bir partili, seçim konuşmasrnt bu İıropagandaya ada-
mıştı. Seçim bildirgesinde de din - hükümet protokolün_
de de görüldüğü gibi - uzun bir yer aldı. Bunu, CHP'nin,
çevresindeki partiler önünde güç durumda olnrasına
bağlayıp hoş gördüler.l Ne var ki, CHP bildirisinde, din
propagandasınrn propaganda niteliğini örtmek çabası
ile şöyle bir tümceye yer verilmişti: Diııe bağlıIığııı ye-
nileşmey e, ilerl emey, g, so syal adalel çi akınılar a eııgelmiş
gibi görüntnesinde, yalnız, sönıürülerini sürdürebilnıek
iğin halkı karanlıkta t,utmak isteyen maddiyatçı ve çı-
karcı çevreler değil; o çıkarcı çevrelerin oyuııuna gele-
rek; aldatmacasına kanarak diııi geleneklere, manev? de-

ğerlere bağlılığı ilericilikle bağdaşma7 sanan aydınlar
da sorumludur.» (Barış, |6,9.|973).

Bu, CHP'nin yeni politikası olabilir.2 Ancak, CHP
Atatürk'iirı kurdufu bir partidir. Temeli, layik anlayış
ve eylemdir; yeni CHP, bu ilkeyi - bu temeli - değiştire-
mez. Eğer Atatürk eskimişse, bugünkü CHP'liler yeni
bir parti kurarlar; kendi ilkelerini koyarlar. Aslında, yu-
karıdaki tümce, layik Atatürkçiileri önleme amacını gü-
c|er.

Bu yazı, bir saptamadır. CHP'nin, Iayiklik ilkesin-
den -hiç değilse- "fedakörlık» ettiğini; bunu yaparken
ise, gerçek layik Atatürkçüleri sömürücülerin aracı gibi
göstermekle dürüst davranmadığını saptamak...

Kemalizmde din, sadcce inanç ı,e ibadet sorunudur.
Devlet, din işlerini - Atatürk Devrimi'ni korumak için -

denetleme görevini de iizerine almıştır. Hükümet pro-
tokolünde kültür işlerinden söz açılmamrş(en, din İcı-
nusunun genişçe işlenmesi, CHP'nin, Atatürk Devrimi'ni
tasfiye amacı ile kurulmuş, sonra kapatılmış bir parti

28 YENİ UFUKLAR



nin devamı olan ortağına verdiği ödiinlerden - sayısız
ödünlerden - biri midir? CHP, aslında, kendisine tama-
mıyle ters düşen bir başka partiyle birlikte hükümet
kurarken, Anayasa Komisyonu Başkanlığını, Diyanet İş-
lerini, İçişleri Bakanlığını, dinci ortağrna bağışlamıştır.
CHP, yine dinci ortağına bir başka ödün vererek, okul-
lara - bir yeni din dersinden başka bir şey olmayan -

«alılAk dersleri" konulmasr koşuluııa da boyun eğnıiştir.
A]rlAk'ın ders yolu ile öğretilemeyeceğine iıranmayanla-
ı:rn başrnda ise, CHP'lilerin gelmesi gerekir; madem ki,
ilericilik - gericilik ekonomiye dayanmaktadır.3

Şıı halde, Kemalizmin - bir bardak suda olduğu gi-
bi- 1974 yılında ancak üçte birinin elimizde kaldığını
kabul etmek gerekiyor. Bunu da politikaya bağlayaca-

ğız. CHP'liler en iyi politikacılardır. Ama, geride kalan
bütün gerici partilerin politikacıları yanında...a

1 Yııkarıda değindiklerimi önce bir oktıyııcu ıııektubu
olarak saptamıştım; gönderdiğiııı Atatürkçü gazete
basnıadı. Sonra, uzun bir yazı yazdım; oııu da, yolla-
dığım dergi geri gönderdi, Belki haklıydılar, aına ben
de haksız mıyını?

ı Mitliyet'in 3 Şubat 1971 sayısında, Ali Gevgilili'nin dü-
zenlecliği «CHP -MSP Koalisyonu Ne Yapacak?" konu-
lıı Diişiinenlerin Forumı.ı'ııda, Doç. Dr. Erdoğan Te-
ziç'in söyledikleri, beniın dağınık söyleşinıden deıha
belirli bir anlatım: "Aslında, ekonomik yapı değişik-
likleriyle çözümlennıesi gereken layiklik sorunu, ters
bir kanala oturtularak, elconomik sorunların çözümün-
de d,inden yararlanılnıasına gidiliyor. Bu yola gidildiği
takdirde, yoksul yığınları çevreleyen ekonomik ve soı-
yal güçIüklerin çözümünün, dinsel bir düzenin verleş-
mesiyle mümkün olabileceği görüşii zamanla ağırlık
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kazaııabilecektir. Bu da, toplumun yapısının değişme-
sine karşı olanlara elverişli bir ortam hazırlayabilir.
Sakıncalı ve tehlikeli olan bu yola |ıiç gidilmemesi ar-
zu edilir. Eğer layiklik sorunu sağlıklı bir çö7ünıe ula-
şacaksa, bu ancak ve ancak devlet'iız gerçek anlamıyle
sosyal ııitelik kazanmasıyle ınümkün olacaktır., CHP'-
rıin Atatürk Devrimi ile oynadığını kendisine böyle za-
tnan zairıan aııımsrıtmak gerekii-or.

3 Ne gariptir ki, Türkiye'de sağ ycı da sol lıer rınlayışın,
kendi t,erimlerini kullanınası lıaktır da, keıııalist te-
rimlemey e küçümsey er ek bakılmekl adır. K emalizın de
kendi doktrini, keııdi ilkeleri, keııdi terimleriyle ko-
rıuşur. Bizce, dini politiknya aroç yapınak gericiliktir.

a Yeni hükümet, düşünce özgürlüğü üzerinde yoğunluk-
la dıırmaktadır, CHP'yi, örııek olarak, öteki partiler-
den birinin eleştirınesi ile bizimki arasında ayrıııtı olrı-
caktır elbette... Bu partiler, CHP'ıi, gerici olmaılığı
için eleştirir; biz ise, Kemalist teriınlerin ötesiııe ge-

çerek, ilericilik derken, gerçek ilerici dizge olaıı Ke-
malizmi y,ar alaınas ını eleşt iriy orıız. C H P' nin, T ür k D it
ve Tarih Kurıınılarının parasına dirençle eI ıılat,ması,
Atatürk kültürciilüğijnden ayrıldığını gösternıez nzi?

BİZE GELEN KİTAPLAR

o 12 lıiart, Ö|leli Generaller ve İşkence: Mehmet Ke-
mal. Soyut Yayrnları. 20 TL.

o Kontr-Gerilla: Kemal Yücel. Yar Yayınları. 25 TL.

o Yılmaz Güney Dosyası: Altan Yalçın. Yöntem Yayın-
ları. 15 Tİ.

o
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KüLTüR IşIĞI

İsmet Zeki EyııboğIu

Giineş girıneyen yere hekiııı girer, derniş eskiler.
Bununla güneş ışığınırr insan sağlığı üzerindeki derin et-

kisini, önemiiri belirtiı,ermişler için için, bir söyleyiş sı-
caklığınca. Bir sağlık, bir güçiülük kaynağıdır gi.iııeş.
Onuiı, çok eski çağlarda bir Tanrı olarak saygı görınesi
de bu yüzrlen olsa gerek. Evrene, insanlara, bütün diri-
lere yararr varclr güneşin. Onun yararı, yüceliği, ona du-

1,ulan saygı özünden fışkrran, evrene yayılan ışıktan,
aydrnlıktan dolayıydı düpedüz. Böyledir toplumlar için
cie durum. Güneşle evren, toplumla kültür, sanat eş var-
lık düzeyindedir. Güneş ışrğı evreni, kültür ışığı, sanat
ışığı toplumu, insanr, devleti aydınlatrr. Bu özlü ışıkla
güçlenir, gelişir toplum da, insan da. Güneş ışığının gir-
mediği yere hekim girer de, sanat ışrğrnın, kültür ışığı-
nın girmediği, giremediği yere kim girer dersiniz? Bil-
gisizlik, karanlrk, başıboşluk, bağnazlık, gerilik, daha
sayaylm mı? Bir bakrn sanattan, kültürden yoksun, on-
lara arka çevirıniş, onlardan uzak kalmış topluluklara,
devletlere bir katkılarr olmuş mu uygarlığa, çağlarına?
Bir ışık saçılmrş mı onlardan insanlara yüzyıllar bo
yunca?

Sayın Ecevit'in kültüre, sanata, bilime devlet düze-
ninde önem verme gereğini açıklayan bir konuşmasın-
dan geldim buraya. Bir genç başbakanrn diliırden duyu-
lan sanat, kültür sevgisi iyi günlerin özlemini duyan bir
iç itimdir açıkça. Devlet sanata, kültüre yer vermeli, dü-
zenin temellerini onlarrn üsti_ine kurmalı. Devlet sana-
ta, kültüre sarılrrsa, onun rşığından yararlanıp aydınlı-
ğnda yeşermeye başlarsa gelişir. Devletin, toplumun öz-
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suyudur kültür, sanat. Sanatsrz, kültürsiiz bir topluluk,
bir devlet gözsüz, kulaksız bir yaratıktır, bir yığındır
evrenimizde. Kültürle, sanatla kalır kalınırsa geleceğe.
İnsan, yaratan bir varlrk olarak, yalnn kültürle, sanatla
açılır evı,ene. Çok örneklerini görürüz bunuıı tarihte. Ki_
liseyi ayakta tutan resimdir, heykeldir, şiirdir, sözün kı-
sası, sanattır bir bakıma. Sanat kiliseye girince aydıri-
ladı Renaissance ile huınanisme akımları. En büyük sa-
natçılar kilise çevresinde vermiş ürünlerini kiliseniı-ı
bağnaz düşüncesine, ışrktan kaçan tutumlarrrra karşın.
O büyük sanatçılar kiliseyi değil, kilisenin sığındığı Hı-
ristiyan inançlarrna, peygamber İsa'yı, onun kişiliğindc
dile gelen iırsan sevgisini, insan saygısını, bütün kötü-
lüklerden arınmış insanı tutuyordu gerçekte. Oysa, kiii
se bunlardan yararlanmayı bildi. Bir bilgeyi, bir bilgini
kilisenin evren anlayışına karşı çıkıy<ır diye yakarken,
acılar içinde krvrandrra kıvrandıra öldürürken sanatçı-
nın yaı,atıcr gücüne sığınmadan da edemedi. Resmi, hey-
keli, mimarlığı bir yana atrn, bir çırpıda kilise denen
dincil ortaçağ devletinin varlığrnı da ortadan kaldrrırsı-
nız. Kilise sanatı, kültürii seviyordu denemez. Ancak,
onunla kendini sürdürmeyi, ayakta durmayr çok iyi bili.
yordu. Ivlikel Aııgetlo'yu değil, Musa'yı, Mahşer'i sevi-
yordu kilise, ünlijı Katedrcl'i seviyordu besbelli. Durum
ondan önce yaşayan Giotto için de, sonra yaşayan
Raffaello için de böyledir.

İsl6m dinine dayalı Doğu devletleri resmi, heykeli
yasakladı. Bu yasaklarla kararan diiıyasını yazı (hat)

ile, şiir'le aydınlatmaya çalıştı. Ozanlarr büyücü, göz-

bağcı diye niteleyen Muhammed, kendisini yeren ozan-
lar karşısında öıücüsü Hossan bir Sabit'i sevdi, ilk ka-

nısını değiştirdi, öyle şiir var ki hiknıettir, öyle beyaıı
var ki büyüdür, demekten kendini alamadı. Eski İran

+
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san.ıtını, kültürünü diriitme}re, yaşatmaya çalışaniar
G azrıe sar ayları'nda, Sult aıı M ahmı.ıd'ıın çevresinde top-
laıınrışlardı. Arap sanatını, Arap kültürünü geliştiren
ozarrları, sanatçıları, yazarları Emevi - Abbasi sarayların-
.la buıluyoruz. İslAm <iiniı,ıin ana ilkelerini içeren 1,azı-
lar hııt sanatı ile yaşıyor, Bugiin İslAm sanatı deniııce
},azı, şiir, ıniıııarlık, dakıııııacılık (lıah, kilim) gelir göz
öııiine ç<ıkluk. Bunlarrn k<_ıruyuctrstr da camiclir, sar.av-
iardır, sözün krsası, çağın devletidir. Din clevletiyle bağ-
claşan lıal (yazı), şiir, hulıcılık, o1,nıacılık, nıiıııaı,lık, kalc-
:rıcıcılık dışında, haiıgi İslAm sanatrndaı-ı, kültürünclcn
söz edilebilir günümüzde? Osmanlı.larda şiiri, ıırimarlı-
ğı, vazıyı geliştireıı, gelişmesinde katkısr olan sanatçıla-
rrn Sara}, çevresinde toplandıl<larını biliyoruz. Duı,tlm,
Baiı'cia dı, Doğu'da da böyleclir. İlkçağ'cla cta böylcl,di,
Oriaça-ğ'da da.

Peki, ne sonuç çrkar bundaır diyeceksiniz? Çok,gii-
zcl bir sonuç çıkar, bir gerçek çıkar. Devlet sanatı, sa-
iiatçlyt tuttuğu sürcce kendini tutar, onu yaşzrttığı sü-
rece kendini yaşatır, onu koruduğu sürece kendini l..tı
rur. Bugün ne kaldı Otto l.'derı, Caracallcı'dan, IIaıl-
riaııııs'tan? Yönetinı düzeninde sanatçınln, aydının yeri
olnıayan bu imparatorlardan, onlar!n cler,letlerinden?
Ne kaldı Cengiz, HııIagtı, Tinııır gibi bütün vönetim gü-
t:ünii kan dökmeye dayandıran imparatorlardan sanat
adına, kültür adrna, kurduklan devletler adına? Bu üç
imparatorun clöneminden kalma vüze çıkar bir sanat
vapltı, bir şiir, bir lıat bile,bulamıyoruz. Onların türbe-
lerini bile kendilerinden §onra gelip, sanata, kültüre Ce-

ğıer vcrenler yaptı.rmadrlaı: mı?
Bugün bir çağm uygarlığından söz edilince, ilkin o

çağ yönetimlerinin, yöneticilerin tutttıkları, Irorudukları
sanat, diişünce ürünleri göz önüne geliyor, onlarla övü-
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nülüyor. Bundan da, devletin bir yerde kültüre, sanata
sanlma, dayanma gereği çıkıyor ortaya. Ancak bunlarla
kalabiliyor geleceğe, bunlarla kendini bir varlık olarak
sürdürebiliyor boyuna. Bir bakın tarihe, arkeolojiye geç-
mişten uygarlık adrrıa ne kalmışsa sanatla, kültürle kal-
mrŞtrr.

Türk sanatının (şiir, yazı, nrimarlık, oymacılık, kalt-
ııacılık b.g.) en parlak dönemi XVI. ile XVIII. yy.'lar-
dır..Oysa, bu dönemde yaşayan sultaıılar sanatçıları yaı-ı-

larıııdan ayırmanış, onları korumuş, sevmiş, beslemiş-
tir. Kanuni, Selim III. sanatı da, sanatçıyı da seveır, ko.
ı-uyan kimselerdi Adları günümüze kalan en büyük sa-
natçılar onlarrn çevresinde yasıyorlardı. Buna karşılık,
Abdüllıamit 11. döneminden kalma yüze ç*ar bir sanat-

çı bilmiyoruz. Neden? Abdülhait 11. dönemi, sanatçının,
kültür insanrnın konuşmasrnın bile yasaklandığı bir dö-
ııemdi, nerede kalmrş okuyıp yazması.

Bugün için sanatı, kültürü tutmak, korumalr diye
bir düşünceye kapılmak doğru değildir. Böyle bir gö-

rüş, sanatı, kültürü yönetimin, devletin dışında, ylnın-
da bir varlık olarak anlama demektir. O1,sa, sanat, kül-
tür yönetim düzeninin, devletin yanında, dışında deği|
özünde, çatısrnda, yapısrnda olmalıdır. Sanaı, kültür
ayrt birer varlık değil, kurulıış ilkesi olarak anlaşılma-
lıdır, gerçeği de budur işin. Artık önemli, gerekli olan
koruytıculuk değil, değeri anlamak, devlet yapısında sa-

natla kültürün yaşatrcı, geleceğe uzatrcr, güçlendirici bi-
rer güç birikimi olduğunu kavramaktrr.

Günümiizde uygarlık denince sanat, kültür ürünle-
rinin geliştiği, yer aldığ diizey anlaşilıyor. Bu durumda,
sanatla, kültürü korumak değil, onlarla yaşamak, ken-
dini sürdürmek olanaklarr aranmalrdır. Geçmişten gü-

nümiize kalan düşünce ürünlerinden sanatı, kültürü ko-
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rumaya kalkanlarrn gerçekte onlara srğınarak günümü-
ze kalabildikleri gerçeği çıkıyor ortaya. Eskiden bu iki
yaratma alanrnı korumak diye bir söz cdilebilirdi. An-
cak, giinümüzde bunların daha çok koruytıcı,ı, \)aşatıcı
nitelik taşıdığı belli oldu. Bu bakımdan, uvgar <.ılmaya

çalışan bütün büyük kuruluşların, kurumların kültür,
sanat ilkelerine dayanması, onların yapıcı, geliştirici
güçlerinin aydınlığında düzenlenmesi gerekiyor. Sayırı
I]cevit'in konuşmasında clile getirilen görüşlerden be-

nim anlaclığım, bu kültür, sanat gücüyle devietin, yöne-
tim dijzeninin ayrılmaz bir bütünlük içinde sürüp gi-

dişidir.

o

CE^,t YAYINEVİI{IN YENİ ÇIKAN
KİTAPLARI

o Arabadakiler: Patrick White (}.{obei 1973). Türkçesi:
]\,1urat Belgc, 25 TL.

ıı Nasıl ınısıtı iyi nıisiıı?: Edita Morris. Türkçesi: Ülttl
Taıner, i0 TL.

o Hücremde Ayışığı; Refik Durbaş, 7,5 TL.

o Yaşar Kemal Sözlüğü: A]i Püski,illüoğlu, 7,5 TL.

\
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Köy ENsTirüı-sniNiN Gücii

M. Başaraıı

Kurulı-ışlarrndan 34, yıkılışlarından 28 yıl sonra da
canlılrğrnı, etkinliğini siirdürüyor EnstitüIer. Kinı nc
derse desin, gittikçe evrensçllik kazanryor, dünya eği-
tiın bunalımının bile çaresi sayılryot getirtlikleri öz.

Nere<ien geliyor bu güç?
Gerçeklcri iyi bilmeden, bazı düşünce alışkanlıkla-

rını, çağ dışı eğitim anlayışlarını bir yaıra itnıedcn ya-
nıiianaınaz bu soru. «Bir eğitimle ne köy olur, ne kasa-
ba, denir geçilir. Enstitülerin temelindeki oyaırlış»lar-
dan söz edilir, roman bile yazılır lıattö. Peki, itim değiş-
tirccek altyapıyı, kim yaratacak ileri üretim aşamala-
ı,ını?

Sadec: öğretmcn yetiştiren, eğitinı yoluyla köyü
canlandırma amacl gü<ien bir lrareket değildi Enstitü-
ler. Geri bırıkılmışlığın çemlıerini krrma, emeğe, öz kay-
ı:akiarrmıza clayalı çağdaşlaşmayı gerçekleştirme sava-

şıydı. Yüzlerce 1,ıllık sömürünün kötürümleştirdiği el-
leri, yozlaştrrchğı kafaları ileri üretim aşamalarını amaç-
lal,an yaratıcı eğitim imecesine, örgütlenmeye sokrna
savaşıydı. Toprağımıza derin vurulmasıy,dr J<azmanıir.
Yeni yaşamaları gövertecek bir lıalk kirizrnasıvdr.

Çağdaş bilgiler, tekniklerle; yaşayacakIarı ycrleri
donatan, vaşanaşı lıale getiren, ,kafalarını, ellerini türlü
doğa, yaşama engellerini yene yene bileyen, yetenekle-
rini geliştiren, k<ırkusuz, baskrsız, ztırlamasrz, eır sağlık-
lı eğitim ortamlnı varatanlar, Enstitülerle köyier, Ens-
titülerle Enstitüler arası imeceyle tüm yıırt yüzcyine ya-

yıyorlardı bıi çalışmayr.. Destansı bir hava estiriyorlar-
dı ülkeCe.

f
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İkinci Dünya Savaşı'nın ardından geçilen biçimsel
clcmokrasi gürüliüleri içinde yıkıldılar.

17 lr]isan 1970'te yaptığı bir konuşmada şöyle diyı.ır-
rlı-ı sayiıı Ecer-it:

"Hcr gercek kurtuluş savaşr kadar, Köy Enstitüle-
rinin'savaşı cla çetin oldu ve görünüşe göre bu saı,aş
venilgivle bitti. Fakat aslında brı venilgi görünüştevdi
ıc bir aşarnıı içincle. Bir kez başlayan Pir kurtuluş sa-
..,ıışı asla },enilgiyle bitnıez. Kurtuluş savaşınr bir kez
başlatan rııh, ölür ölür yenideıı diriiir ve sonunda crgeç
ıafere erişir. Ben inanıyorum ki, Köy Enstitüleriyle baş-
ıayan halkın kurtulrrş savaşı da ergeç başarıya erişe-
ccktir, zafere erişecektir.,

UNESCO'nun ü,edi kişilik uzman komisyonu, dün-
yadaki eğitim bunalımını inceliyor, döküyor, düşünü-
yor, şı-,ı gerçeği ortaya. koyuyor raponında: Eğitim bir
halk harcketi olmalıdır. Orta sınıfların değerlerini, sı-
nırlı bilgilerini kuşaktan kuşağa aktaran sistemler kit-
lelerin gereksinimlerini karşıl ayamaz. Yaşama sırtı clö-

nük <ıkıılun duvarları yıkılmalı.. Eğitim sitesi olarak dü-
zenlenııeli eğitim ve ycni yöntemler, araçlarla yaşam
boytı siirdürülmelidir...

Eğitimde devrim yaratacak clüşünceleı- Sayılıyor
bun]ar. Oysa, cıtuz dört yıt önce Tonguç'un önderliğin-
de bundan daha ilerisiııi, deı,rimci eğitim imecelerini
yaratmışrz biz, gerçek bir halk harel<eti niteliğine ka-
vuşturmuşLız eğitirni...

Yıllarca öncc kendi içindcn yetişen halk aydıırIıırı-
n3 "Karaoğlaıılar, derdi köylüler. Bugün Köy Fn51;1ii-
lerini Tonguç'ça anlavan, «Eğitimin valnız ya,rıgın olma-
sı değil, aynı zamanda sürekli olması gerekir. Eğitilen
insanın bir yandan edindiği bilgileri üretime uygulanıa-
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sı, üretici insanrn da sürekli cğitim görerek teknoloji-
deki ilerlemelere ayak uydurması gereklidir,» diyen bir
Başbakanımlz var başımrzda. En uzak köylerde yankı-
lanan, kafalarda, gönüllerde yer eden adıyla Karaoğlan.
Ama, insanca yaşama yollarını açmanın, çağdaşlaşma-
nın c<ışkulu imecesini yaratmanın kolay olmadığını bi-
liycıruz.

Hepimize düşen, gücümiizce katkıda bulunabilmek-
iiı: bu savaşa.

o

örEri GÜNLER GİBİ BİR GÜN

HiliAyelcr

Deııılr Özlii

§oyut Yayınları

10 TL.

t
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TüRK SİNEM.\SI üZERINE

selinı ileri

Türk sine,masının geçmişi, neredeyse, yiizyıla yak-
laşıyor. Sinemanın başlangıcını düşünürsek hiç de azım-
sanacak bir geçnıiş değil bu. Kaldı ki, bizde romanın,
kişisel dünyııyı yansıtacak biçimde resmin (nıinyatür
değil) başlangıçlarıyle oranlarsak, sinenraya daha erken
cleğer verdiğimiz ortaya crkacalıtır. Bu önemli durumun
yanı slra, Tüı,k sineması, Türk halkıyle ilintisinde, bir
sanat dalı olarak, öbür benzeşlerinden çok yaygınlaş-
ınıştır. Kitleyle alışverişinde, öbür sanat dallarını hayli
aşmrştır. Ancak, Türk sinenrası bu özelliğini ııe yolda
kullzınmaktadır? Türk halkının beğenisine, sağduyustı-
na, insan birikimine mi dayanmaktadır Türk sineması-
ı-ıın estetik anlayışı? Özgün bir yaratınıda tarihsel biri-
kiıniııe mi davanmaktadır Türk sinemastnın estetik an-
layışı? Özgüıı bir yııratımda tarihsel birikimlerden ne
ölçüde yararlanmaktadır? HikAye, diyalog, çerçeveleme,
oyuncu yönetimi, vb. meselelerde sinemamrzrn anlayışı,
vöntemi, kuramları nelerdir? Yoksa, böyle meseleler-
den büsbütürı habersiz midir Türk sinenıası?

tJç yıllık «amatör scnaryoculuğumdan" ve on sekiz
r,ıllık "profesyonei seyirciliğimden» yararlanarak sor-
clııklarıma karşılık arayacağım bu yazıda. İster istemez
l'iirk sinemasrnın salt genel meselelerini göz önünde tu-
tarak... Yani, derinlemesine bir incelemeye girişmeksi-
z.in.

Baştan, ilke olarak benimsediğim, benimsemek zo-
runda kaldığım şu görüşü açrklayayım: Ertuğrul Muh-
sin'in kişjsel çabasıyle sürdürülmüş "tiyatrocular döne-
mi» kapandrktan sonra, sinemamrzda iki usta yönetme-
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nin (Lütfi Ö. al<aO, Atıf Yllmaz) gene kişiset başarılarını
ya da mitos'unu olunılu yolda kullanan tek sinetna ada-
ıııı Yılmaz Giiıney'in ürünlerini genel sinema düzeninden
tamamiyle ayrı tutuyorum. Bu adlara kimi filimleriı,le
Metin Erksan'ı, Halit Refiğ'i, Duygu Sağıroğlu'yu, Fel,zi
Tuna'yı, Zeki Ökten'i de katalıiliriz belki. Ama, bu ad-
lardan ilk üçü, şiırıdilerde, tükenikliği belirliyorlaı,. Feı"-
zi Tuna istekli bir kıpırdanışın içerisinde yeni 1,ol|ar
denemeye çalışıyor. Zeki Ökten'se kendini kabul ettir-
nıc güçlüğüyle karşı karşıya, havli kararsız bir iravada....

Tüıı,k sineınası, üzülerek söylüyorum, iıcr şeyden ön-
cc bir bilinçsizlik, yöntemsizlik, gelişigüzellik sirıernası-
dır. Türk sinemasrnda hiç bir ana düşünceden, iıiç biı"
belirli dünya görüşünden yola çıkılmaz. Filimler, izl.-
yiciye sunulurken sanatsal yararcılrk düşünülmez. He-
men hemen tek bir amaç vardır: Birkaç milyonluk gl,i-

lı.iııç scrma.v-enin clönmesi. Bu sermayenin getircceği,

şövle - böyle biı, zenginimizin gecelik kunrar kaybı nite-
liğindeki kir, genellikle, üç - beş yıldızımrzın cebine gi-

der. Yıldızlaşmış cici hanımlarla cici beyler, bu giitüııç
parayla elbise, otomobil, apartınan katı alrriar... Para.-

ları har \ıu!,up harnran savurduklarından, çok gcçme-
tieıı, gelir, giclcı'i aşar. Döner scrmaye, en son hcı;anla;,-

mada, bir iyi niyetli iiıanetler toplamının çarkını ı.lön-

<iürmeye vetecek güçtedir. Yani büyük, çılgınca açıiııı-
|ara zaten olanak yoktur. İyi niyctli ihanetler toplanıı,
declim. İhanetin iyi niyetlisi nedir, ne ola ki diycbiliriz.
Belirteyim: Tiirk sinemasında yaprmcıdan vönetn-ıeııe,
oyuncudan senaryo yazarına kadar herkes iyi niyctliciii,,
kendinde oentcllektı"icllik» vehnreden birkaç yapımcı dü-

şünülmezse, bu, yüzde yüz böyledir. Bir yapııncı-yönct-
menimizin şu saf sözlerinde iyi niyeti açıkça görebili-
riz: "Baktık proje kıtlığı var, bu aptal se_Virci yer, va

f
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Allah siyah-beyazları boyayalım dedik., (Yedinci Saiıat
rlergisi, 12. sayı, s. 19)

İlk bakışta siııirlendirici, kınanacak sözler betki;
ama, bir )ıaplmclnın siyah-beyaz döneminin nasıl ve ni-

çin kapuıııdığını, renkli filim döneminin hangi isierler-
den kaynak]anarali doğduğunu bu denli kaygısızca aç;ık-

lamasr da şaşrrtıcr bir iyi niyeti belgeliyor. Filimlcırin
iş yapmamasr karşısında, ),ukarıdaki tutuma yakın ça-
reler aranır. Siyah-beyazlar boyanır, vurdu-kırdılar ka-

rateye dönüşür, giindelik sade giysilerin yerini zevksiz
terzilerin elinden çıkma rüküş fantazi tuvaletler a}ır...

Oysa, verli filiın seyircisi sanıldığıırca oaptal" değil-
dir. Sinemaya vakit geçirmek, alay etmelı, bilet parası
karşılığında filmi hiçlemek için gitmektedir. (Herhaııgi
bir yerli filim oynatan sinemaya gidip seyircinin konı-ış-
malarını clin]emeli. Çok zanıan yönetmen ya da yapııncı
filmi halkla birlikte iz|emez.) Yerli filim seyircisi, izlc-
diği ür.inü, bir sanat cseri biçiminde dcğerlendirııez.
O1,ııncu5rla sürekli özdeşlik kurar. (Burada Batı sinema-
sındaki farklılığ analrm. Günsel bir örnek: Anna Mag-
nani'nin cenaze törenine katılan vüzbinlerce iiısan...)
Oyuncu. seyircinin gözünde, her an katrna çıkilabilinir
kiş;idir. Sinemamızın bu durumu, öbür sanat clallarıııriz-
la çelişmektedir. Siıremaya Türk halkı, cleyiş yerindcı,"
sc, saygt beslememektedir.

Şimdi o\,[ıncunun ve vapın-lcının bu şckil oluııısuz
nite]iklerini bir yana bırakalrnı. Senaryonun, vaııi anır
düşünceyi içerecck lıikAyenin lıazırlanış koşullannı ir-
delc,yelim. (Çünkü, AtillA Dorsa),'tn da belirttiğincc, si-
neınaIııızın belki cle cn büyük cksiği, en zayıf ncktası-
drr senaryo.) Türk sincmasında senar)/o, en son akla gc-
leıı meseledir. Oyuncuvla anlaşılır, yönetmenle sözleşi-
|ir, çekim tarihleri saptanır; ondan sonra senaryo araıl-
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maya başlanılrr. Genellikle çekime bir - iki hafta kala
senaristler masa başrna otururlar. Senaryo yazılmadan,
diyaloglar bitmeden çekim başlar. Senaryocu setlel,e ta-

şrnarak dünyanın en basmakalıp sözlerini, diyalog ııiye-
tine, yan yana dizer. Oyuncular bu bayağı, uydurma,
gerçekle ilintisiz sözleri ağız açıp kapayarak tekrar eder-
lcr; dublajcılar, elde hazır çekim scnaryosu olmadığın-
dan, ağız hareketlerine göre diyalogları yeniden uydu-
rurlar... Gene dublajcılar, seksen işi bir arada yürüt-
nıek zorunda kaldıklarından sesler, vurgulamalar, ağla-
yış, gülüş 1,erli filimlerde hep aynıdır. Korkunç bir tek-
cliizeliktir dublaj... Senaryo dendiğinde akla hemen viz-

_1,ondan kaldırrlmış üçüncü srnrf Batr filimleri gelir. Şir-
ket yazıhanesinde saatlerce bu filimler seyredilir, yalap-

şap bir uygulamaya girişilir. Ayrıca senaryocu garantisi
<ılmayan adamdır Türk sinemasrnda. Oyuncuyla yönet-
men "mukavele, imzalarken senaryocu, çok defa, uHi-
lAl-i Ahmer"e çalışır...

Yöııetmenin eline tesadiif eseri iyice senaryo dü-

ş;erse, bu kez, yakasına yaprmcı yaplşır. Yapımcınrn alış-
tığı, ı,azgeçemeyeceği kalıplar vardır. Sözümona bunlar,
filme uiş garantisi» sağlayacaktrr. Senaryo kırpıhr, de-

ğiştirilir; kalrplara oturtulur. HikXyenin sonu acıklıysa,
tatlrya bağlanır olaylar: Kızla erkek birleşirler; baba,
kötü kadından vazgeçip vuvasına döner; 6uçda!çi «fıl-
dız" konsomatris bAkire çıkar; jön suçstızdur, kendisi-
ne iftira atanları tek tek öldürür; şarkıcr hanim milyo-
ner iş adamını bırakarak yoksul kcmancısıyle evlenir,
vb. Zamanla seyirci koşullandırılır. Kalıp dışı hiköye be-

nimsenmez sanısı yapımcınrn en büyük korkusu olur.
Ancak, kendi kanunlarrna uygun düşmeyen bu kalıp|a-
ı,a oturtulan hikAye hiç «iş lapmaz». (İşte, burada se-

vircinin yapımcıyı ve yaplmcıya söz geçiremeyen uzlaş-
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macr yönetmeni aştığını, onlardan bilinçli davrandığını
görürüz.) Durmuş-oturmuş bir hikAyede kalıplaşmiş öğe-

leri sezerı seyirci, bu kanadı kırık, kuyruğu kopuk, tüyii
dökük kuş örneği filme yiiz verTnez; sermaye *batar,.
Sonuç: oBizde iyi hikAye, iyi iş getirmez."

Bu kargaşada, kahplara boyun eğerek, hatti kalıp-
lara inanarak Osman F. Seden, Ertem Eğilmez, Orhan
Aksoy, Ülktl Erakalın gibi yönetmenlerimiz yabana atı-
lamayacak bir üslüp yaratmışlardrr. Sanrrrm genel ha-

vasıyle yeniden ele alrnacak, yarınlara daha olumlu bi-

çimde açtrrrlacak Türk sinemasında bu garip, ama iç-

ten üslüp çalrşmasmrn büyük yararr görülecektir. (Ni-
tekim, sinemamrzrn başarılr senaryocusu Ayş" Şasa
uBalatlı Arif", "Utanç" gibi iirünlerinde, bir bakıma böy-
le bir üslübun verilerini kullanmıştır. "Son Kuşiar"ı da
katabiliriz örnekleınemize.) NasıI bir üslüptur bu? Hi-
kAye örgüsü kızla erkeğiır aşkına dayaıımaktadır. Çer-

çevelemede duygusal anlarrn çarprcı kullanımı söz ko-
nusudur. Kızla erkeğin ilişkileri, bir nedenden sarsrlrr,
bızulur. Hikiye böylece sürüp gidecektir. (Önemli ör-
neği: O. Aksoy'un Kerime Nadir'den kaynaklanmış "Hıç-
kırrk" filmi.) Oyıncular, sürekli duygusal anlarrn abar-
tılmışlığını yaşarlar. (Bu soy filimlerin erı giizelerinderı,
en önemlilerinden biri olan .Bir Soförün Gizli Defte-
ri»nıle paşa kızr Çiler - şoför ilişkisi dediğime açıklık
kazandıraca.ktır. Çolpan llhan, Eşref Kolçak'ın bir şo-
för olduğunu söyleyerek aşkı inkAr eder. Sonuçta, paşa
kızı Çiler, Bursa kerharıesinden E. Kolçak'a haber gön-
derir, kurtaracaksa kendini ancak şoför sevgili kurta-
rabilecektir.) İçtenliğiyle önemsenebilecek bu üslüptan
başka yönlere açrlmak çok zor bir mesele değildir.

Atıf Yılmaz'rn ]remen hemen büttin filimleri popü-
list bir kaynaktan yola çıkar. Üsti.in diizeyde bir estetik
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anlayışla inceliklere ulaşabilirler. Lütfi Ö. Akad'rn unu-
tulmaz "Vesikalı Yirim"i, "Kader Böyle İstedi»si hep
bu içten üslübun kural drşı başarılara ulaşmış örnekle-
ridir bence, Metin Erksan'ın «Acr Hayat»ı, Duygu Sa-

ğrroğlu'nun nBen Öldükçe Yaşarım,ı hatırlanmalı... Yıl-
maz GÜııey "L'mut,, "Seyyid Hanr, oUmutsuzlar," gibi
ürijnlerinde hep gerçekçilikle sıcak, insancıl bir duyar-
lığı kaynaştırmrştrr.

Görülüyor ki, bizim sinemamız, geçmişi açısından,
claha çok, duygulu "küçük hikiyeye" yaslanmaktadır.
Akad ustanın «Gelin", «Düğiin» gibi, kuruluş açrsındaıı
romana yaslanan filimleri, belki sinemamızın ayrı bir
yönünü belirlerler; ama, bu y<ıldan nereye dek gidilir,
tartrşrlmalı. (Seyirciyle çok olumlu biçimde ilişki kura-
bilmiş Yılmaz Giiney'in filimlerinde, oBaba,yı anma?,-

sak, hikAyc ı;cn kerte yalındır, içtendir, duygusallıktan
r; ıı.,i u t lan m a m ı ş tır. )

Peki, bıı içten üslüplaş,ma karşısıncla ueııtellektüel
izleyicinin" tutumu nedir? Şüphesiz nentellektüel izle-
yici» kötü niyetli ihanetler toplamıdır. Alaya alma, hor-
lama, küçümseme züppeliğinin kısır döngüsünde debc-
lenmektedir uentellektüel izleyici». Burada kimi nentel-

lektüellerimizin» işte yapımcı sermayeyi kurtarmak için
beyin yıkıyor, yönetmenle bilinçsiz senaryocu da ona
Alet oluyorlar gibisinden buda]aca sözler edeceklerini
iyi biliy<ırum. Oysa, mesele çok daha karmaşıktır: a) Ya-
pımcı «beyin yıkavan" filim]erde birkaç milyonluk gü-

lLinç sermayesini düşündüğü kadar, yufka yürekliiiğin-
cien gerçek'i aktarmak istemez. İyice naiftir. b) Seyir-
ci pek çok nedenden koşullandırıldığ için gerçek'i ara-
ınamaktadır sinemada, tıpkı vaşamda olduğunca. .) Yö-
netmenle scnaryocunun zorla araladıkları kapılardan gc-

ri dönmel< istememeleri cloğalCır. Kapıları azıcık daha

P
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aralama özlemiyle çırpınıp dururlar. ç) «Entellektüel
izleyiqimiz" televizyonda gördüğü iğrenç maskaralık]a-
ra dayanarak, Türk sineması üzeriııc bol keseden ko-
nuşur. Meselenİn çÖzümlenmesİnde suçlamaktan öteye
geçmez. Düpedüz pasif ve asalaktır!

Bir de şunu belirteyim: Türk sinemasında iyi, iyiye
yakın bir çalışma yakalayan cleştirmen son kerte dü-
rüst davranmıktachrlar. (Son bir yıhn eli - ayağı ciüzgün
vcrli fi]imleri için AtillA Dorsav'ııı, Aydrn Sayman'ın,
Burçak Evren'in günliil<. gazetelcrde yazdrklarrnr ana-

_vım.) Edebiyat alanında <_ılduğunclatı çok dahıı dürüst,
öııyargısız...

Sineiıamrzın kısa yolclan panaromast bu. Övleyse
ne olacal(? Şu günlercle sin'ema nlcselesine de eğilecck
olan devletimizin duruma katkısı ne <_ılabilir? Gerisinde,
gerçekten unutulmayacak bir yığın filmi olan Türk si-
neması, elbette olumlu yanlarıyle geliştirilecek, olumlu
yönleriyle Türk halkına karşı onurlu ödevini yerine ge-

tirecek. Bu konuda çeşitli açrk oturumlar, soruşturma-
lar di..izenlendi. Sinemayla dolaylı ya da doğrudan doğ-
ruya ilgilenen kimselerin görüşleri öğrenildi. Kuşkusuz,
tümü de yararlı çabalar. Brınlara c]evletin sinemayla il-
gilendiği ülkelerdeki yasalarr, görüşleri, çözüm volları-
nı da eklemeli. En azrndan meseleyi değerlendirebilmek
için.

Belirgiıı tehlikelerdeıı söz edelim: Dcvlet, bir clolu
çıkmaza yol ararken sinemaya da el uzatıyorsa çok se-
vindiricidir. Ama, devlete bu konuda bilgi vereceklerin
iyi niyetli - kötü niyetli ihanetlerden kaçınan kimseler
olma.sr şarttır. Yoksa, devletin korkunç kertede önemli
meselelerle başbaşa olduğu bir dönenrde, salt sinemay-
Ia uğraşmasını beklemek apaçık bencilliktir.
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Yeşilçam Sinemasr'nı yok sayarak hiç bir yere gidi-
lemöz kanısrndaJnm. Akad'ıyla, Yrlmaz'ryla, Güney'iyle
Yeşilçam sineması, yarınm Ti.irk sinemasına ışrk tuta-
bilecek pek çok örneğ içermektedir. Sinemamız iizeri-
ne konuşurken soyut ve düşsel görüşleri bir yana atıp
somut örneklerden yola çıkmalı derim kendi adıma...

BU r\Y ÇIn3N VARLIK YAYINLARI

o H. G. Kcınsalrlr: Korkunç Yiizliiler (Roman), 20 TL.

o Ivan Turgenyev: Babalar ve Oğullar (Roman), 15 TL.

o Ziya Osman Saba: Geçeıı Zaman - Nefes Alınak, 10 TL.

o Dr. A. L{orali - Daninos: Cinsel İlişliler Tarihi, 10 TL.

o Joseph Lajugie: Ekoııomik Sislenıler, t0 TL.

<ı En Güzel Türk Fıkraları, |0 TL.

o İsviçreli Robenscıı (Çocuk Romanı), 4 TL.

o
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DüŞüNCE SAĞLIĞI

Vedat Günyol

Nicedir, Dr. Atabek'ten aldığııı, beni düşüı,ıce sağ-
/ığı i.ieerincle durmaya çağıran mektubuyla cebeileşiyo
rum. Bu konu, haftalardır kafamın bir yerinde, belirsiz
bir köşesinde, alttan alta dürtülerle ön plana çıkmaya
çalışıyor, büiün geri tepme, uyutma çabalarrma, tembel-
iiğime ınevdarı okuyarak. Ama ı-ıe denli diretmeye çalış-
sam da para etmiy<ır.

Şö5ıle diyor Dr. Atabek mektubunda:
nBir süreden beri diişüııce sağlığı üzerinde düşünü-

\ıorum. Çevresiyle u},tışan kişi genellikle ruhsal denge-
de sayılıyor. Bunda, temel bir yanhşlık var. Çağının ge-

risinde kalmış bir çevreyle uyuşmayan kişi, bu u}uşma-
rnanın kutsal ateşiyle yanan bir kişi, daha sağlıklı o1-

malı. Toplumların hcışgörüsiizlü§i ile karşılaştığı için
ruhsal dengesinin sarsılmasr, yeni bir dengeye kişiyi
ulaştrracak yol. Toplumumuzdı düşünce sağIığı incelen-
medi. Eğitimsizlik yiieünden, pek çok yanlışlığa inanan
köylü, toplum şartlamalarryle iıısancıl duygulardan
uzaklaşan kentli, reklAm ve propaganda kanrpanyalarıy-
le yanıltılan kişi, nasıl sağlıklı o]abilir.

Nedir, ne olabiiir diişünce sağIığı, ya da sağIıklı dü-

şünce? Kalıp düşüncelerden, dogma'lardan uzakta, salt
aklrn mantığın, sağduyunun ışığında varılan düşünce
değil mi, bir bakıma?

Dünyanın hemen her yerinde, toplumlara malolmuş
birtakım düşünceler, inanışlar vardrr. Başlangıçta, gü-
nün koşulları doğrultusunda, insan mutluluğunu amaç-
layan birtakım düşiinceler, zamanla gerçekliğini yitir-
mekle birlikte, kurulu dijeen adrna vazgeçilmez, katı bi-
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rer dogma niteliği kazanrrlar. Bu düşünceler, belli bir
azınlığrn, egemen azınlığın korunma silAhı olarak, çağın
gereklerini hiçe saya saya büyük kalabalrklara maledi-
lirler.

Toplunı bu kalıp düşüncelerin bekçisi durumunzı
getirildi ııi, zorbalık, büyük çoğunluğun zorbalığı baş-

lamış demektir. Batı'da Hıristiyanlığın, Doğu'da IViüs-

lümanlığın yüzyıllarca öııce koyduğu kurallar, tartışıl-
ırıa.z bir kesinlikle, tepedcn inme buyruk giicüyle mil-

1,onlarca insana - kafasını işletmeden, işletme5,e {ırsat
vermeden - beniıısetilmiş değil mi? HAlö r.la benimsctil,
mclc çalışıiınryor mu? Böyle bir duıı-ımda -dünyanın

çoğu yerinde olduğu gibi - bizde de insanlarıı-i düşünce
sağlığı, toplumda ağır basan inanış ve diişüncelerc u},ar-

lıkla ölçülür olmuştur.
Çağımızcla, bütiin dünyadaki egemen azııılığın ck,

nıeğine yağ stlren yeni bir taktik bulunmuştur; kı-ırulı-i

düzenin dayandığı düşünce ve ınanrşlara tepki, artık cs-

ki.Jen olduğtı .gibi, yalnız iktidardaki bir arıuç çıkarcı-
ııın polisi .jandarmasıyle gösterdiği coplu stingülü ey-

lcmiyle değil, doğrudan doğruya belli bir rloğrultuda kıı-

şullaşmış çoğunluktan gelmektedir.
12 Mart muhtırasının ilk haftalarındaydı. En açağı

üç ciört yrl öırce liseden diploma almış, her biri belirli
dallarda üniversitede okuyan yedi sekiz öğrencimlc Har-
biye'<le buluşup, yeni evlcnen bir öğrencinin cviırc gide,

cektik. Niyetimiz hem yeni evlileri kutlamak, lrcm de

eski günleri anmaktı. Akşam, Harbiye'de bir sineıııanıır
önünde buluştuk. Aramrzda, bir Amerikalı, bir de Japon
<lelikanlısı varclı. Türk edebiyatı üstünde,tez hazırlaıırak
için gelmişlerdi Türkiye'ye. Önce iki kişi, yeni cvlilerin
evine gittiler. Öğrenci henüz gelmemişti, söz verdiği
saatte. Kall,ırı topluca bir kahveyc gittik. Vakit geçiı-
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mek için. O günlerin kuşkulu havasını hesaba katarak,
ikişer üçer nrasalara dağıldık. Sonra kalkıp - iyi niyeti-
mizin kurbanı olarak - bir dar sokak içindeki eve gittik
topluca. Evde yiıre kimse yoktu. Zili birkaç kez çalğık.
Dcrken, bitişik evlerin pencerelerinden kadrnlı erkekli
kafalar sarknraya başladı. Bir kuşku riiegAn bütün bir
semti bir anoa yerinden oynatır sarsar olmuştu. Ho.
nıurtular yül<selıneye başladı, pencerelerden penccrele-
rc yankrlanarak. Yecii sekiz delikanlı, başlarında ak saç-
lı bir adamla bir evde toplanmaya gelmişlerdi. Anarşist-
ler olmalıydılar. Yeni bir banka soygununun planlarını
hazırlayacaklardı belki. Çil yavrusu gibi dağıhp, bozun-
tuya da vermeden, dar sokakları geçip, ana caddeye at-
tık kapağı. Tam <ı sıra, ycni evliler 'soluk soluğa arl<a-

mızclan 1,etişliler. Ama, iş işten geçmişti. Artıli dönüp
e\ıe gidemezdik. olanlar olmuştu. Evlilerin mahalledeki
dirliklerini korumak zorundaydık.

Btı küçücük, ama anlam bakrmrndan büyük olay ne-
yi gösteriyordu? Şunu: O günün iktidarı, tepki gücünü
- ıloğruyu, eğriyi, güzeli, çirkini ayırd etmeden, edeme-
<lcn - belii bir inanışa göre koşullanan halka geçiı:miş,
oııa bir çeşit bekçilik, düzen koruyuculuğu görevi yük-
lemişti. İhbarlar, gammazlrklarla beslenen bu görev, ni-
ce nice slrçsuzun aylar ve yıllarca özgürliiğünün elinden
alınmasrna, nice haksrz tutuklamalara, hapisliklere yol
aÇm]şt1.

Güçsüzlüğü, dar görüşii ile y.ı-ırdu anarşiye sürükle-
ycn bir iktidarın, beceriksizliği sonucu Türkiye'yi kor-
kunç bir güvensizlik kaplamıştı. Bu güvensizlik, genci
yaşlısı ayırdedilmeden bütün ilerici aydınlara karşı ge.

nel bir kuşkuya yol açmıştı halkta, o heniiz gözü açıl-
mamış, kurdu kuzuyu ayrrdedemez halde bırakılan
halkta.
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Diinyanın birçok yerinde olduğu gibi, Türkiye'de de
o giinlerde, bir düşüncenin, bir davranışın doğru ya da
yanlrş oldtığu düşünülmez, düşiinülemez olmuştu. Bir
düştince tehlikeli miydi, değil miydi. Yalnız buydu
önemli olan. Toplum bu yolda koşullandırrlmıştı. Tehli-
keydi önemli olan. Genç olmak, iiniversiteli olmak teh-
likeliydi- Üç dört gencin bir araya gelmesi, bir eve gir-
mesi tehlikeliydi. Elinde, çantasında kitap taşımak teh-
likeiiydi.

Btı düşünce neye göre, nasıl tehlikeli olabilirdi? İk-
tidardaki azrnlığrn çrkarı ile çatışır olmasına göre. Ça
ğunluğa mal edilen böylesi bir tutum, azınlrk içiıı gü-

venceydi. Halkın güvencesi neydi, peki? Herkcsçe ka-
bullenen, körü köriine kabullenen ortak düşünceye av-
kırı düşmemek.

Oysa, büyük çoğunlukça paylaşrlan bir düşünce ve-

ya duygunun doğru olmasr gerekmezdi her zaman. Ni
tekim, öyle olmuştu. Çevresiyle uyuşmak, Dr. Atabek'in
de dediği gibi, ruhsal dengenin şaşmaz koşulu sayılıyor-
du. Nasıl sayılmasrn ki, sıradan her insan bütün ruhsal
ve düşünsel güvenliği komşusuna ters düşmemekte arar.
Başka çaresi de yoktur. Yoksa, paryalaşır, dirliği düzen-
liği gider e]inden.

Peki, çoğunluğa çeşitli yollardan maledilen kalıp
düşiince drşrnda, adına sağlıklı düşünce dediğimiz şeye
nasıl varılrr? Descartes gibi, tabula rasa yoluyle, ken-

dinden önceki bütün bilgilere sünger çekip, doğrularr
yeni baştan bulmaya yönelerek mi? İnsanlığın ytizyıllar
boyunca geliştirip oluşturduğu düşüncelere sünger çe-
kilebilir mi? Descartes çekebilmiş mi? Aşağı yukarı, ken-

disinden yuz yıl sonra Nietsche'nin nÖldü, diye ilön et-

tiği Tanrının varhğını kanıtlarken bile, yine de, kendi
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kafasını oluşturan o yüzyılların düşünce birikiminden
yararlanmamrş mrdır ister istemez?

Sağlıklı düşünce neyle sağlanabilir öyleyse? Bir dö-
kümle, biitün karşıt düşüncelerin hesaba katlldığı bir
dökiimle. Düşündüğümüz şey üstünde bildiklerimizi kar-

şrtlanyle çekişe tartışa değerlendirmemek, ister istemez
sağlrksız düşüncelere götürür insanı. Bu, birey için ol-
duğu kadar, toplum için de a;r'nrdrr. Bir Amerikan dü-

şiinürü, "Rirey için bir ahlAk, toplum için ayrı bir ah-
lAk» olmaz diyor. Buıa clayanarak, birey için bir düşün-
ce, toplum için başka bir düşünce olamaz diyebiliriz.
Sağlıkh düşünce bireyden de çıkabilir, toplumdan da.

Thomas Mann, "Özgür (isterseniz sağlıklı deyin) dü-

şünceli aydın, toplumdaki yeri, yalnız bağlı olduğu ı,e-

ya kendi seçtiği sınıf için geçerli olmayan gerçekleri
hiçe saymayan adamdır,, derke.rr, sağlıklı düşünceye
varmak için yapacağımız dökümde, karşıtları da hesaba
katma zorunluğuna tutarlı bir destek getirmektedir.

Demek, sağlıklı düşiiıce, insanrn her türlü dogma'-
lardan, dev]et zoruyle kabullendirilmiş düşüncelerden
ı,zakta, aklrn, mantığın, sağdu]runun ışığında varrlan,
karşıtları hesaba katarak varılan düşünce oluycı.

Yazımr Galile'nin bjr sözü ile destekleycrek bitir-
mek istiyorum:

oDünyanın durmadan döndüğünüıı farkında olmak-
sızın da, onurlu bir insan olarak yaşamak mümkiindür.
Ama, bir kimse, jandarma zoruyle dünyanın döndüğü-
nü, ya da dönmediğini ispatlayanlara inanır, ya ria on-
Lann yolunda yiiri.irse, insan olmaktan çıkar.»
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HALK SANATI VE BİR YAKLAŞIM

Hüseyin Erde|m

Türkiye lralkı da kardeş dtinya halkları gibi, kendi
yaşantrsından, uğraşlarından izler taşryar-ı birçok değer-
ler yaratmış: İsteyip de eldc eclemedikleri, ulaşmaya ça-
lıştıkları, karşı oldukları ya da benimsedikleri; kısaca,
özlemleri yer almrş bu değerlerde. Aynı topraklar üzc-
rinde yaşayan çoğunluğun, düşünce ve eğilimleri yine
çoğunluğun ortak yargısrndan ve aynr toplumsal süreç-
ten geçerek biçimlenmiş, gelmiş günümüze ve uzanacak
yarınlara. Halkın yarattığı bu değerlere halk sarıatı der-
sek, bu sanatrn her ülkenin kendi 'toplumsal gelişme
evrelerine' paralel olarak çeşitli biçimlere büründüğü-
nü görürüz. Sınrflaı:rn ortaya çıkmadığı, sıılıfsal çelişki
ve çatrşmalann belirginleşmediği'ilkel toplumlarda' or-
tak bir bilinci yansrtan türdeş bir halk sanatın<]an söz
edilebilir belki. Oysa, tarihsel gelişim içinde, sınıf ça-
tışmalarının su yüzüne çıkmasıyla birlikte, günümüzde
halk sanatı (şiir, türkü, mani, masal, söylence, dans vb.)
kavramlarrnın dikkatlice kullanılması gerekiyor.

Özellikle, sanayinin gelişmesi 'geleneksel halk sana-
[ınrn'yavaş yavaş ölmesine, ya da verimliliğini yitirme-
sine yol açan etkenlerden biri olmuştur. Emekçi kitle-
lerin güçlenip seslerini duyurmasıyla birlikte'gelenek-
sel halk sanatr' yeni biçim ve özlere yönelme gereğini
duymaya başlamıştır. Sözü geçen tarihsel gelişim ve de-

ğişimin yankısr kendisini halk sanatında ve halk sanat-

çılarında göstermeye başlamıştır. Nesimi, Mahzuni, Za-
mani, İhsani gibi ozanların ortaya çıkışı bu yankınrn
sonucu olsa gerek.

o
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Halkrmrz sevinmiş, coşmuş türküleriyle; yasa bü-
rünmüş, ölümlere şivan kurmuş, ağıtlar yakmış. Halay-
lar çekmiş bir eksikliği, bir özlemi duya duya:

Değirmenin deresinde / Güller biler yöresinrie l
Aşiretler halay çeker / Kara kardaş yok arasında.

Halk sarratr ürünleri içinde, iralkrn en etkin silAlrı
kuşkusuz türküler olmuş. Öyle ki, canı, kanr yer alır
bütün cömertliğiyle bu türkülerde halkın. Ama, yaratl-
lan ve bütün diinya insanlarrna sunulan halk sanatının
bedeli nasıl karşılannrış?

Halktan koparılıp alrnan bu değerler, çoğunlukla
üç beş aydrnın elinde kalmış. O, özene bezene yaratrlan,
yaratıldıklarr zamarrdan giinümüze dek oya gibi işlenen
ürünler, ya bazı ünlü sanatçrlarrn yapıtlarrnr süsleyen
'meta' durıırnuna getirilmiş, ya da birkaç kişinin elin-
de yorumsuz, katkısız, ikinci üçüncü elden derlenerek
sürülmüş piyasaya.

Flalk saıratınr ele alıp inceleyen, onu yozlaştırma-
dan yine halka sunan kaç sanatçı, kaç aydın sayabiliriz?

Öte yandan egemen smıflar, gerçek anlamda halk
liültürünürr yayrlmasrna sürekli engel olmuşlar; cınu,
miizelik mal, hediyelik eşya durumuna getirmişlerdir.
Burjuvazinin yayın organlarr da, gereirtiğinde halk sa-
natı ürünlerini yozlaştrrarak kullanma çabasrndan sa-
kınmamıştır kendini.

Durmadan yaratan halk, yaşantrsrndan ve yüreğin-
den sunduğu değerleri de kaptırmrş elinden, tıpkı kap-
tırdığı, yitirdiği evlAtları gibi. Ve çaresizliğiyle başbaşa
kalmış:

Eledim eledim hölliik eledim
Aynalı beşikte bebek beledim
Biiyüttüm beslediın asker eyledim
Gitti de gelmedi bı,ına ne çare
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Ve yine yitirilenlerine ağıt yakmak kalmış halka:

Dervişin mendili ala
Bülbül konar daldaıı dala
Ben öpmeye kıyamazdım
Belemişler kızıl kana

Sınıflı tolılumlarcia, egemen sınıf, kitleleri kendi çı-
karları doğrultusunda koşullandrma amacryla eğitim
ve propaganda yapma eylemindeciir. Bu duruma karşı
çıkan aydınlar ise, devlet kurumlarından elenir, atılır
çoğunlukla. Buna, halk edebiyatı ile ilgili bir örnek ve-
rebiliriz: Yıllar önce Ankara Dil ve Tarih Coğrafya Fa-
kültesinde profesörmüş Pertev Naili Boratav. Şimdi ya-
bancı ülkelerin üniversitelerinde büyük başarılarla halk
edebiyatımuı okutuyor. Türkiye'de de okutulurmuş
halk edebiyatı bir zamanlar. İzleyelim Boratav'ın kita-
bından: "Halk edebiyatı, fakültemizde dört sömestirlik
bir devrede okutulmaktadrr... hrılk edebiyatı derslerı,
her şeyden ewel talebenin ders kitabı ihtiyacı düşünü-
lerek meydana getiriliyç1,." Ve devam ediyor: «Türkçe-
de halk edebiyatı mevzuları iizerinde derli toplu eser-
ler olsaydı, belki bu kitabı yazmakta bu lçadar acele et-
mezdim."l

Oysa bugün, örneğin İstanbul Üniversitesi Edebiyat
Fakültesi Tiirk Dili ve Edebiyatı Bölümünde dört y,ıl

bol,unca sadece divan edebiyafı okutulmaktadır. Fakül-
tede ne bir halk edebiyatı kürsüsü, ne de çağdaş edebi,
ıat kürsüleri yer alıyor. Acaba, Türk diline ve kültiirü-
ne sadece bu belli sınrfın malr olan edebiyat mı katkı-
da bulunmaktadır? Çağdaş düşünceye aykın düşen bir
yorumla ele alınan divan edebiyatr da bu durumuyla öğ-

renciye katkrda bulunmaktan çok, onu geriye götürme

M YENl UFUKLAR



eğilimindedir. Eğitim sisteminin bütiln aşamalarında
aŞağ yukarı göriilen budur. Eğitim ve devlet yayın ku-
rumlarrnda, halk sanatı üriinlerine yer verilmesi, ulu-
sal kültürün zenginleşmesi bakrmından büyük önem ta-

şır. Bu konuda da şöyle diyor Boratav: uFolkloru ama-
törlerin işi olmaktan çıkarmak, ilmi bir faaliyet sahası
olarak kabul edip, çalrşmalarrnı ona göre teşkilötlandır-
mak, bizim memleketimiz gibi çok zengin folklor hazi-
nelerine sahip, fakat a5rnr zamanda folklorik mahsulle-
rin, belki başka memleketlerden daha büyük siiratle
kaybolmasını icap ettiren şartlar içinde yaşayan bir
memleket için artık zaruret halini almıştır.»2

o

Günümüzde egemen sınıfsal çatrşmaların üstündc,
çelişkiler üstü bir halk sanatı clüşünmek yanılgılara yol
açabilir. Halk sanatını'müşterek bir halk ruhunun malr-
sulü' saymak, kapitalci burjuva düzenine karşı, bir yan-
dan 'ilericilik' gibi görünürken, öte yandan bu diizenin
zaten istediği 'uzlaşmacl tutuma' itebilir. Bütün bunla-
ra rağmen, ülkemiz<ie,'müşterek bir halk ruhunun nrah-
sulü' sayarak da, halk edebiyatına yer verilmemiştir
gcrçek anlamryla. Bu tutum egemen güçlerin tedirginli-
ğinin sonucu olsa gerek.

ı z Halk Edebiyatı Dersleri, Pertev N. Boratav, Ankara,
]942 (s. III ve 17).
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BENİM SÖZLÜĞÜM
ADAK

Cengiz Gündoğdu

Bir dilcğimizin olmasr için evliyalara adadığımız
şeylere adak deııir. Adak, evliyadan evliyaya değişir. Ör-
neğin, Siycli Gameri'ye sütlü sahlep adanır. Ethem De-
de'nin adağı, bildiğimiz göbek atmadır, AbdülselAmenes-
mer'e zeytİnyağı adanır. Yalnrz, önceden ıssız bir yerc
gidip üç kez, "AbdülselAmenesmer» diye bağırmanız ge-

rekir. Dileğiniz olduktan sonra zeytinyağını kapalı bir
kutu içinde denize atacaksrnrz. O gider gideceği yere.

Ülkemizde her yörenin kendine göre beş on evliya-
sr vardrr. Halkımız bu konuda pek öyle ince eleyip sık
dokumaz. Şöyle bir yolun kryıcığında suyu çekilmiş bir
ağaca bez bağlayın, iki üç gün sonra gelin bakın, bez.-

den göremezsiniz ağacı. O, beri benzer, bayağı bir ağaç
değildir artık. Kutsaldır, bir adak ağacıdır.

Şimdi halkı, bir güzel çirl<insemek var işin içinde.
Güzel de olur... Efendim, bu lralk gericidir... Efendim,
bu devirde evliyalara adak adamak da ne oluyor... Efen-
dim, ko5ru bir bilgisizlik bu... Efendim... Hepsi doğru...
Hepsi doğru da işin içinde bir başka iş var... Hani, ara-
mızda söyleriz, birinin işi sarpasardr mı, bir çıkar 1,ol
kalmadı mı, «Onun işi Allaha kaldı,, deriz. Bilirsiııiz,
bir iş Allaha kaldı mı, o iş olmayacak demektir. Iştc
adağın kökeninde bu vardır, Her bir işimizin Allaha kal-
lİ,tsl...

YiizyıllarCır bu halkın en küçük istek]eri bile Al-
laha kalmış... Hastasına doktor yok... Çocuğuna öğret-
men yok... Ağanın, zorbanın, sömürücünün karşısında
yapayalnız... Güvencesi yok, dayanağı yok... Ne yapsın
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halk? Evliya yaratmış, evliya bulmuş... Evliyalara koş-
muŞ...

Adağın büyüğü, küçüğü, değerlisi, değersizi yolt,
hepsi bir. Hepsinin değeri büyük, eşit... Halk, kesesine
göre evliya yaratmrş, kesesine göre adak bulmuş. Para-
sr olan beş on kilo sütlü sahlep, ya da zeytinyağı adar.
Parası olmayan kapı arkasında atmak için göbek adar.

Aslın<la bu iş çağ dışıdır. İnsanoğlunlın evrende fink
attığı bir devirde, patrondan isteyeceği avaırs için bir
işçinin adakta bulunması, kan uyuşmazlrğından bütiin
çocuklarr ölen bir ananın, karnrnda taşıdığı bebek için
kil6|alga zeytinyağı adaması, iyi bir koca için genç kız-
ların Telli Baba'ya koşması, personel yasasındaki hak-
sızlığın düzeltilmesi için cebi delik memurun kapı ar-
dında göbek adamasr... Evet, hepsi hepsi çağ dışıdır.
Ama, bu bir yasadır. Halkın sorunlan çağa uygun yön-
temlerle çözülmezse, halk ister istemez çağ dışı çözüm-
lere başvurur.

Adak, bir yıkılışta, bir umarsrzlıkta son tutamaktrr,
umtrdun son fişkırmasrdrr. Adak, Türkiye gibi çağ dışı
kalmış bir ülkede, sorunlarrnın çözüm yolunu bilmeyen

J,oksulun son umududur.
Aslında, ne türlü olursa olsun hiç bir adağın kişisel

bir dokuncasr yoktur kişiye. Ama, kimi kişiler, durup
dururken insanlığa adarlar kendilerini... Evliyalara bir
şey adayacaklarına, kendilerirıi insanlığa adayanların
başından hiç bir zaman bit eksik olmaz.
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ANADOLU TÜRKÇESİ
LVII

İsmet Zeki Eyuboğtu

ADALET, ADİ, AHALİ, AHBAP, AHLAK, AHMAK,
AKIL, AKRABA, AYARLAMAK, AYNEN, AYNI.

Adolet, arapça adl (eşittik) den. Arapçada deveye,
başka bir yük hayvanrna yükletilen iki yük denginin
eşit ağırlıkta olmasrna adl denir. Sözün kökünde bugün-
kü doğruluk anlamr yoktur. Bütün arapça sözlerde ol-
duğu gibi, adalet de türkçeye islöm diniyle girmiş, son-
radan anlamı değişmiştir.

Adi, arapça ilde (t) den. Gerçek anlamı alışılagelen,
her gün görülerek, denenerek yapılan davranış, eylem
demektir. Sonradan değersiz, önemsiz, bayo"ğı gibi an-
lamlarda söylenir olmuş. Adi aat,a çok ddet edinilen
davranış demektir. Tiiıı,kçede aşağı, bayağı anlamrnda
söylenir.

Ahali, arapça bir yerde oturan, bir yerde yerleşerek
kalan anlamrna gelen ehl'den çoğuldur (ehiller demek-
tir). Zamanla topluluk, halk, ddlıa doğrusu soyluların dı-

şında kalan topluluk anlamını içermiş. Ehl sözü, evin
yönetimini elinde bulunduran, kadın, ev kadını, eş an-
lamrrıa da gelir.

Ahbap, arapça sevgili anlamrna gelen habib'den. SĞ
zün kökü seı,mek anlamında söylenen hubb'dır. Bun-
dan sevilen, sevgili karşılığı hab?b t'jremis. Ahbap ise
habib'in çoğulu olup, sevgililer demektir. Türkçede te-

kil olarak kullanılır.
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Ahlak, arapça tutıım, dovranış, huy an|amında hulk'-
tan. Gerçek anlamr iyi, güzel davranrşlar (hulk'un çc
ğulu) demektır. İnsanrı yaratılışı (özyapısı, öz niteliği)
anlamına da gelir. Bugün daha çok morale karşıhğı te-

kil olarak kullanılır.

Ahmak, arapça şaşkın, akıIsız, ölçüsüz anlamına ge-

len hıımk'tan. Gerçek anlamı en akıIsız, en ölçiisüz, en

dengesiz, en dangalak demektir.

Akıl, arapça devenin ayaklarına vurulan köstek an-

lamrna gelen akl'd,an. Akıl (akıllı) ayağı kösteklenmiş
deve demektir. Sonradan insanı aşırı davranrşlara kar-

şı engelleyen, dizginleyen yetenek, istenı gücü anlamrn-
da söylenir oldu.

Akraba, arapça yakııı, bitişikte olan, yer bakımın-
dan birinin, bir nesnenin yanında, yakınında duran an-

lamında kıırb sözinden gclir. Kıırb'dan t.jreyen karib
ise yakında olan, yanda, yakında, bitişikte bulunan de-

mektir. Akrabo bu karib söziinün çoğuludur, yakındeı,
y anda olanlar, b itiş ikt e b ulunanlar anlanıında söylenir,.
Sonradan kan yakrıılığı, soy özdeşliği olanlar için kul-
lanılmaya başladı.

Ayarlamak, arapça ölçü ttışı, altın ile gümüş gibi
değerli madenlerin karışımındaki oran an|amında iyar
(ayar) dan. Türkçe ia-mak eklerini alarak di.izenlemek,
oranlamak, ölçüye ııırmak, dengeye getirmek anlamrn-
da söylenir olmuş. Türkçede başka bir anlamı da kan-
dırmak, aldatmak, bir kadınla, kız|a ilişki kurmaktır.

Aynen, arapça göz aı,ılamına gelen ayıı'den. Gerçek
anlamı Böze göründiığü gibi olan, görüniişe göre, görüıı-
düğü oranda demektir. Türkçede tıpkı karşıIığı söyle-
nir. Ayn sözünün ikinci anlamı da kaynak, pınar demek-
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tiı:. Gözden yaş aktığı, gözün sulu olduğu nedenle gözle.
prnar, kaynak arasında bağlantı vardır. Nitekim, türk-
çede göz 1le pınar, kaynak anlamına ge|en göze sözleri
kökdeştir.

Aynı, arapça göz, pınar, kaynak anlamrnda ayn'den.
Göründüğü gibi olan, göründiiğü oranda bulunan, gö-
ründüğünün, göz gördüğünün tıpkısı olan demektir.
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OLAYLAR YORUM İSTEMEZ
(16.2 - 15.3,1974 olaylarının tamamı
Terciirnan'dan derlenmiştir.)

Oğuz Arıkanlı

16.2. Bir adarn, bir bıışlia adama: "- Seni davul gibi
çalarlm» demiş. Vay sen ııisin diyen? Çekmiş bıça-

ğı... Beş altr yerinden batırmış kendi vücuduna.
Sonra da: "Haydi çal bakalım şimdi" demiş, onasıl

çalacaksan..." Yeni hükümetten dolayı paniğe kapıl-
mış iş çevrelerine ithaf olunur. (Rauf Tamer)

17. - Hayatta tek dikili ağacım yok. Yeni bakanlar
gibi konuştuğuma bakmayın. Vallahi yok. Daha doğ-
rusu «yok idi...» Dün gittim taksitle bir arsa aldım.
Dişten trrrıaktan arttırıp ödeyeceğim. Diyeceksiniz
ki, nDeli misin? Arsaların kamulaştırılacağına dair,
her birinin üstünc bir gecekondu kondurulacağına
dair, hükümet avaz avaz bağrrırken, arsa a|acak za-
manl mr buldun?,
Arzedcyim:

Efendim, bendeniz onun bunun malı, elAlemin mül-
kiyet hakkı için yıllardır, burada kelleyi koltuğa al-
mrş ne diye savaşıp duruyorum Allahaşkına? Dü-
şündüm, taşındım. En iyisi borç-harç bir arsa ala_
yım da, bu savaş bari kendi savaşrm olsun dedim.
Kim yapacaksa gecekonduyu, gelsin yapsın baka-
lım. (Nof., Dededen kalma bütün topraklarınr Ak-
yazı'da köylüye dağıtmış bir ailenin oğluyum. He-
lAli hoş olsun. Fakat, bu arsayr ahn terimle alıyo.
rum. Ecevit dahil, kim el uzatırsğ orasr bir tek şe-

u
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kilde işgal edilebilir. Önce benim vücudum ortadan
kalkmakla.) (Rauf Tamer)

20. Çağın olayı, yani Soljenitsin'in yargılanamayışı ve
ardrnda bıraktığı bilginler, yazarlar, düşünürler sa-
vaşr, Marksizmin veya komünizmin veya bilimsel
sosyalizmin.. bu sarıcr insanlık umudunun alınya4i-
sını - hiyeroğlifin veya nıılı 5,azrsının okunuşu gibi -

çözmüş, yaşayan alfabeye ve sözlüğe çevirmiştir. Sa-
dece ekonominin kendisi için bile olsa, lztirriyetsiz,
lik içinde ekonominin süper deviet göı-üntüsüne da-

hi bağımsızlık bırakamayacağı, yarg:ılama hakkıııın
bile korunamayacağı ortaya çıkmıştır.
Ve Çağın Olayı. bunlar kadar önemli bir gerçeği da-

ha suyun yiizüne çrkarmrştır: İnsan artık - Sibirya'-
nrn harita dışı bir noktasında da olsa - ıralnız değil-
dir.
Soljenitsin Olayı'nr bir Çağın Olayı çapında kavra-
yamayanların, onu bir niç tnesele, veya - hattA - bir

"istisınar kaı7ıısıı,, sayanların kaderi Kremliıı'in ka-

clerinden daha yiiz ağartıcı olmayacaktır. (Tarık
Buğra)

22. İslAm d.evletlerinin ayrı bir "Blok» halinde dünya
politikasına müessir oiması isteniyorsa, ona bir ba-

sit altyapı desteği (petrol) köfi görülnremelidir. Ya-

ni, İslAm Aleminin dış politikası, ortaklarr devletler
g|a1 «Beyneddüvel" bir dev petrol şirketinin dış po
litikaya tesirinden farklı olmalıdır.. Petrolden çok
claha verimli ve devamlı bir manevi enerji kaynağı-

na istinad etmelidir bu politika.. İslAmın medeni-

leştirici vasfınr yaşamalı, yaymalr ve bütiin dünya-

ya İslimın tebliği vazifesi yiiklenmelidir. (Ergun

Göze)

_{

ğ

62 YENİ UFUKLAR



,

3.3. S. Arabistan'dan Türkiye'ye turist akını başlaya-
cak.

9. Sosyalizmin formülü: «Bütün üretim araçları dev-
letindir"den ibıtrettir. Fakat, uygulama, devlet ka-
pitalizmi denilen (bürokrasinin halkı soyması)na
dönüştür. Devlet kapitalizmi, bugün hAlA, özel ka-
pitalizmin 19. asırdaki ilkel düzenini yaşamaktadır.
Toplumlar hızla gelişmekte ve öyle görülüyor ki,
kimsenin sosyaiizm ve kapitalizme yijz vermediği
bir döneme girilmektedir. Kamu ve özel sektörlerin
birlikte var oldufu iktisadi diizen, Doğu ve Batı'da
ağırlık kazanmaktadır. (Ahmet Kabaklı)

ll. Kabine'nin kurulduğu gün İzmir'de bir uçağrmız
düştü... Otuz dördüncü gün Paris'te bir uçağımız
düştü. Otuz yedinci gün Londra'da bir uçağrmız arr-
za yaptı. Otuz sekizinci gün Hamburg'ta bir uçağı-
mız sakatlandı, Hannover'e indi. otuz dokuzurıcu
giin aynı uçağrmız Yeşilköy'de havalanamayıp uçuş-
tan caydı. E pes!.. Her kazadan, her arrzadan sonra
hükiirrıete bir bonjur çekmemiz gerekse, demek ki;
«A BENİM FERDA GüLEY,İM, AYAĞININ UĞU_
RUI{U SEVEYİIU..., diye başlayacağız yazLya,..
(Rauf Tamer)
Bugün dünyayı kasıp kavuran petrol'ün vatanr bi-
zim eski vatanrmızclr. Yani, Osmanlı İmparatorlu-
fu... Libya'dan yola çrkrnrz, Basra Körfezi'ne ininiz,
Suudi Arabistan'a uğrayıp, Kerkük'e bir selAm sar-
kıttıktan sonra Kuzey'e doğrulunuz, Bakü'dan va-
pura binip, Romanya'ya inip, Ploeşti'yi tutunuz. 1ş-

te dünyanın en büyük petrol yatakları ve |ıepsi de
eski Osmanlı toprağı. Osmanlı İmparatorluğu'nun
tasfiye senedi mahiyetindeki LOZAN antlaşması da,
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şimdi giin ışığına çıkmış bulunmaktadrr ki, aslrn-
da bir «Petrol Bozan,dt. Zira, sanki milimle ölçiil-
dü ve Türkiye'ye bir tek işe yarar ku.vu, tek damla
petrol bırakılmadı... (Ergun Göze)

15. Erzincan Askert Hastanesi Diş Tabibi Emin Emir-
oğlu, tavşandan tavşana çene naklini gerçekleştirdi
ğini açıklamıştır. Çene nakledilen tavşan 12 gün ya-.

Samıştrr.

o
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